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Zastave svobode za vihrale v Evropi; Nemčija se brezpogojno
podala ^veznikom ; vojna v Evropi je s tem zaključena

TEDEN VELIKIH 

D O G O D K O V

V dobrem tednu se je odigra
lo toliko velikih dogodkov, da 
jih ne moremo niti približno 
pojmovati. Odigravali so se s 
tako vratolomno brzino, da nam 
je kar sapo jemalo. In, kar je 
posebno važno, ti razvoji so bili 
zaželjeni od vseh poštenih, mi
roljubnih in svobodoljubnih 
ljudi.

Ameriške, britiške in ruske 
čete so si podale roke preko na 
dvoje presekane Nemčije. V Ita
liji je pod kroglami italijanskih 
partizanov padel bivši diktator 
Mussolini, oče fašizma, iz kate
rega se je bil razvil r emški na
cizem. Berlin, glavno mesto na- 
cijske Nemčije, kateri je' Hitler 
prerokoval tisočletni obstoj, so 
zavzele ruske armade. Hitler je 
izginil s pozornice. Dč li je pa
del v Berlinu, kot trdi oficielno 
nemško poročilo, ali i je sam 
življenje vzel, ali je p; begnil in 
se kje skriva, ni važnt. Njegova 
kariera je z razkrojerr nacijske 
Nemčije zaključena. 1'emške in 
fašistično-italijanske ? made, na 
italijanski fronti so s; brezpo
gojno podale zaveznik jm, ki so 
s tem pridelali okrojV^jv^ga mi
lijona ujetnikov. Julijska Kra
jina je osvobojena.

Zavezniki so osvobodili stoti- 
soče vojnih in civilnih ujetnikov
v Nemčiji. Ujeli so veliko števi
lo visokih nemških poveljnikov 
in nacij skih mogotcev. Mnogi 
nacijski veljaki so nenadoma iz
ginili neznano kam. Hitlerjevo 
gnezdo Berchtesgaden so zavzeli 
ameriški vojaki brez odpora. 
Nemške armade v severni in 
južni Nemčiji, Holandski in 
Danski so se podale zaveznikom.

Končno je prišla brezpogojna 
podaja Nemčije. V zgodnjih ju- 
tranjih urah 7. maja so bile to
zadevne listine podpi&ane od 
nemške in zavezniške strani.

Iz Washinglona je bila zavez
niška zmaga v Evropi uradne 
naznanjena v jutru 8. maja. Ta 
dan, namreč 8. maja, je bil ozna
čen za "V-E Day."

Tako se je zaključila največja 
vojna v evropski in morda sve 
tovni zgodovini. Za nas, Ameri 
čane, je svetovna vojna zaklju 
čena šele do polovice. Poraziti 
moramo še Japonsko, predne 
bomo mogli proslaviti popolne 
zmago in nastop zaželjenegs 
miru.

Italijani vpijejo, da 

Trsta ne puste

Pretekli teden smo slišali na 
| radio in čitali v časopisih, da je 
i jugoslovanska armada maršala 
Tita zavzela T rst te r da je tam 
v bližini prišla v stik z osmo bri- 

! tiško armaclo, ki je sestavljena 
! večinoma iz Novozelandcev. Po- 
ročano je tudi bilo, da je ome
njena britiška arm ada okupira
la Videm (Udine) in da je jugo-, 
slovanska armada na široki 

! fronti dosegla Sočo. Kratko za 
tem je bilo poročano, da se je 
vsa nemška in fašističn-italijan- 
ska armada na italijanski fronti 
brezpogojno podala zaveznikom. 
Iz tega se more sklepati, da je 

; tudi v Julijski K rajini ves nem- 
: ški in italijanski odpor končan.

Splošno znano dejstvo je, da 
jugoslovanska vlada odločno za- 

| hteva, da se tako zvana Julijska 
Krajina, kjer je slovensko in hr- 
vatsko prebivalstvo v veliki ve
čini, odvzame Italiji, kateri je 

i  bila po zadnji vojni krivično 
prideljena, in da pripade Jugo
slaviji tudi Trst. Italijani seve
da proti temu protestirajo. V 
naslednjem navajafmo nekoliko 

1 izčrpkov iz tozadevnega rimske
ga poročila Associated P ressa :

“Italijanska vlada zahteva, da 
T rst in Julijsko Krajino, katera 

' je bila po prvi svetovni vojni 
prideljena Italiji, in katero so 

' zdaj okupirale jugoslovanske 
čete maršala Tita, vladajo za- 

1 vezniške vojaške oblasti po do
ločbah p r e m i r j a .  Ministrski 

' predsednik Ivanoe Bonomi je 
1 konferiral z zavezniškimi vodi- 
‘ telji, če naj bo Jugoslovanom 
1 dovoljeno okupirati ozemlje pri 
1 Trstu. Neka izjava italijanske 
' vlade pravi, da sporno vpraša- 
1 nje glede T rsta ne more biti re

šeno, dokler nim ata Italija in 
| Jugoslavija vlad, izvoljenih od 

večine prebivalstva.
“Trditev italijanske vlade, da 

mora biti sporno ozemlje vlada-
CDalje n a  2. stran i) 
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' USODA KVIZLINGOV

V VEČNO  SRAM O- 
TO NEMČIJI

SPLOŠNI TEDENSKI 
PREGLED

ZMAGA V EVROPI 
Predsednik Truman je v ju tru  

8. m aja uradno naznanil ljud
stvu Zedinjenih držav, da so za
vezniške armade izvojevale po
polno zmago v Evropi in da so se 
vse preostale nemške vojne sile 
brezpogojno podale zaveznikom. 
Oficielna podaja je bila podpisa
na že v zgodnjih ju tran jih  urah 
7. maja te r so ameriški listi in 
radio to novico naznanili že iste
ga dne, toda uradno poročilo o 
tem je bilo oddano .iz Washing- 
tona šele 8. maja. Dne 8. maja 
je bil označen kot “V-E Day” ali 
dan naše zmage v Evropi. Nede
ljo 13. m aja je predsednik Tru
man proklamiral za zahvalni 
dan.

HITLERJEVA SMRT 
Nemški radio je 1. m aja na

znanil, da je Hitler p a d e l  pri 
obrambi Berlina in da je safžo 
nemškega Fuehrer ja prevzel ad
miral Doenitz. Po nekih trd it
vah je n e k i  nacijski general 
ustrelil H itlerja že 26. aprila. 
Po drugih vesteh je Hitler izvr
šil samomor, obenem z Goeb- 
belsom. Rusi iščejo Hitlerjevo 
truplo v Berlinu, pa ga še niso 
našli, zato ne verjamejo, da je 
res mrtev. Možno je, da je H it
ler še živ v kakem bolj ali manj 
varnem skrivališču. Končno zdaj 
ni važno, če je Hitler živ ali mr
tev. Nemčija je poražena in H it
ler je oficielno mrtev.

ZASEGA ROVOV 
Vlada Zedinjenih držav je pre

tekli teden vzela v svojo upra
vo 363 rovov trdega premoga v 
Pennsylvaniji, kjer so bili pre- 
mogarji zaradi nepodpisane no
ve pogodb^ zastavkali. Obrat v 
zaseženih premogovnikih se bo 
pod vladno upravo vršil do ča
sa, ko bo nova pogodba med 
unijskimi dalevci in delodajalci 
sprejeta in podpisana.

VOJNE IZGUBE 
Iz W ashingtona je bilo sporo

čeno, da so vojne izgube Zedi
njenih držav od začetka vojne 
do preteklega t e d n a  znašale 
950,472. To se nanaša na vo
jaško osobje vseh vrst. Od ome
njenega števila je 210,678 m rt
vih, 567,947 ranjenih, 90,487 
pogrešanih in 81,360 ujetih.

IZGUBE GENERALOV 
Izgube ameriških generalov v 

te j vojni znašajo dosedaj 64. Od 
teh je bilo 13 ubitih v akciji, 2 
s ta  umrla vsled ran, 5 je pogre
šanih v akciji, eden je podlegel 
izčrpanju v akciji, eden je umrl 
v ujetništvu, 9 je bilo ubitih v 
letalskih nesrečah, 14 je bilo ra 
njenih in 19 jih je .v  ujetništvu.

NOVI POSLANIK 
Novi jugoslovanski poslanik v 

Washingtonu, Stanoje Simič, je 
dne 2. m aja predložil svoje po
verilne listine predsedniku Tru
manu. Pri tisti priliki je pred
sednik Truman dejal, da je Ju 
goslavija več generacij pošilja
la “sijajne tipe priseljencev” v 
to  deželo, in da je iskrena želja 
Amerike pomagati Jugoslaviji, 
da si opomore od vojnega raz
dejanja in spet dobi svoje me- 

(Dalje na 6. strani)
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V* —  iPrvi iz raz ji diktator moder
nega časa je dobil zasluženo pla- j  

čilo. Pri mestecu Dongo blizu J 
švicarske meje je bil obsojen na 
sm rt in ustreljen v hrbet bivši 
italijanski diktator Benito Mus
solini. Ustanovitelj modernega 
fašizma je dajal svoje nasprot
nike strelja ti v hrbet, in je kon
čno dobil na isti način svoje pla
čilo. To plačilo so mu dali itali
janski partizani.

Zadnje čase je Mussolini živel 
v zatišju v neki vili v severni 
Italiji, katero so še kontrolirali 
Nemci. Ko pa se je  začela rušiti 
nemška fronta v Italiji, je s svo
jo priležnico Claro Petacci in ne
katerimi fašističnimi tovariši j  

nameraval pobegniti preko meje 
v Švico. Pri tem so ga prestregli i 
italijanski partizani, ga po krat- j 
kem procesu obsodili na sm rt in ! 
ustrelili. Z njim vred so ustrelili 
tudi njegovo priležnico in njego
ve fašistične tovariše.

Trupla so naložili na tovorni 
avtomobil in odpeljali v Milan, 
k jer so bila razstavljena na jav
nem trgu, da so si jih  lahko 
ogledali reporterji in občinstvo. 
Dije 1. maja je bil brez posebnih 
ceremonij in v navadni leseni 
krsti št. 167 pokopan na občnem 
pokopališču v Milanu. V tem me
stu je bila organizirana fašistfč- 
na stranka, v tem mestu se je 
pričela Musolinijeva diktator
ska slava in v tem mestu se je 
končala.

Dasi je bil Mussolini po pora
zu Italije brez vsake politične 
moči, se je italijansko ljudstvo 
oddahnilo, ko je izvedelo za sm rt 
fašističnega tirana. Na tihem so 
tudi zavezniške oblasti zadovolj
ne, da so kočljivo delo opravili 
italijanski partizani sami in da 
si zaveznikom ni treba mazati 
rok.

n
Fašizem, ki ga je vpeljal Mus

solini v Italiji, je direktno ali in
direktno odgovoren za pojav fa
šizma v drugih deželah in za 
razvoj nacizma v Nemčiji. H it
ler se je ,učil od Mussolinija in 
posnemal njegove metode, toda 
je kmalu prekosil svojega moj
stra. Zadnja tri ali štiri leta je 
bil Mussolini le bolj Hitlerjev 
privesek kot prava moč.

Fašistična peta je poteptala vse 
ljudske svobodščine v Italiji, na
kar je z vojno in okupacijo pri
nesla nepopisno gorje najprej 
Etfiopcem, potem pa Albancem, 
Grkom in Jugoslovanom. P ri
morski Slovenci in Hrvati ne bo
do nikdar pozabili, koliko so 
pretrpeli pod fašizmom; pa tudi 
naši rojaki v pozneje zasedenih 
krajih  ga bodo ohranili v mrkem 
spominu. Tisoče naših ljudi je 
storilo žalostno sm rt v italijan
skih ječah in koncentracijskih 
taboriščih, in stotere požgane 
slovenske in hrvatske vasi sc 
strašna priča fašistične podivja
nosti.

Benito Mussolini je bil rojer 
29. julija 1883 v vasici Dovia \ 
provinci Forli kot sin kovača 
Sprva je bil nekaj časa učitelj 
pozneje pa je pohajkoval pc 
Nemčiji, Franciji, A vstriji ir 
Švici, te r se preživljal kot zidar 
nosač, tkalec in mesarski po 
močnik. Za časa prve svetovn« 

(D alje n a  2. s tran i)

A me r i š k i  vojaki v 

nemškem ujetništvu

V smislu določb tako zvane 
ženevske konvencije se mora z 
vojnimi ujetniki dostojno posto
pati te r  se jih  mora primerno 
hraniti, oblačiti in nastanjati. 
Med večino držav, ki so se za
pletle v sedanjo vojno, je bila že ( 
pred leti taka pogodba podpisa- i  
na, za vsak slučaj; podpisana je 
bila tudi med Zedinjenimi drža
vami in Nemčijo. Splošno znano 
je, da se ameriške oblasti strogo | 
ravnajo po predpisih dotične 
konvencije, in postopajo z uje
timi nemškimi vojaki kot z do
stojnimi ljudmi. Prav za prav je 
bilo od strani civilistov že po
gosto očitano, da nemški vojaki 
v ujetništvu v Ameriki živijo bo
lje kot civilisti. Razume se, da 
so Američani pričakovali, da bo
do Nemci na sličen način upošte
vali določbe ženevske konvenci
je, z ozirom na ujete ameriške 
vojake v Nemčiji.

Žal, da so Nemci prav tako 
kršili te  mednarodne dogovore 
kot so druge. Ameriški časnikar 
Julius O. Adler poroča New 
York Timesu iz Pariza, da je 
tam  govoril z mnogimi osvobo
jenimi ameriškimi vojaki, in ti 
so mu poveda’li m arsikaj o nem
škem postopanju. V prvi vrsti je 
bila hrana tako slaba in pomanj
kljiva in da so ujetniki izgubili 
vsak po 30 do 35 funtov teže. 
Spali so na golih deskah ali na 
cementnih tleh in vsak je dobil 
eno samo odejo. Dasi bi bili mo
rali dobivati po 70 pfenigov pla
če na dan, niso nikoli nič dobili. 
Bili so srečni, če sp se mogli oko
pati enkrat na mesec. Skoro vsi 
so imeli grižo in uši.. Paketi 
Rdečega križa so bili zanje naj
večji blagodar, kadar jih  niso 
Nemci pokradli.

Vsem vojnim ujetnikom so v 
taboriščih odvzeli ure, prstane, 
pisalna peresa, denar in drugo 
osebno lastnino. Nekaterim pod- 

(D alje n a  2. stran i)

DOMAČI VRTOVI

Iz W ashingtona nas opozarja
jo, da bo pridelovanje razne po
vrtnine na domačih vrtovih tudi 
po zaključku sovražnosti v Ev
ropi priporočljivo. En vzrok za 
to je, ker vojni na Pacifiku še ni 
videti konca. Drugi važen vzrok 
pa je, ker bo po vojni izčrpana 
in disorganizirana Evropa po
trebovala iz Amerike toliko ži
vil, kolikor jih  bo mogoče posla
ti. Na normalen pridelek v Evro
pi vsaj za letos ni misliti, in 
Amerika bo skušala največjega 
pomanjkanja rešiti vsaj zavez
niške narode. Tako vsaj za letos 
ne moremo pričakovati nekda
nje preobilice živil v naši deželi, 
in raznim pomanjkljivostim se 
bo dalo odpomoči s pridelki do
mačih vrtov.

Kot pridelek domačih vrtov 
pride v glavnem v poštev zele
njava, vse od solate, do korenja, 
pese, kolerabe, zelja, graha in 
paradižnikov. Važen vrtni prede
lek je  tudi fižol, katerega je 
mnogo vrst. Imamo plezajoči fi
žol, ki potrebuje opore ali kole, 
in nizki ali grmičasti fižol. Da
lje so zgodnje in pozne vrste. Po
tem so vrste, ki se gojijo zaradi 
zelenega stročja, in druge, ki se 

(D alje na  6. stran i)

in

SLOVENSKE VESTI
Plesno veselico priredi v sobo

to 19. maja društvo št. 75 ABZ; 
vršila se bo v dvorani društva 
Postojnska jama, Strabane, Pa. 
Na Spominski dan, to je  30. ma
ja, pa isto društvo priredi pik 
nik pri kamnolomu v Meadow- 
landsu, Pa.

*
Federacija društev Ameriške 

bratske zveze v državi Minneso
ti bo zborovala v Evelethu, 
Minn., v nedeljo 27. maja. Zače
tek zborovanja je  določen za 1. 
uro popoldne.

*
Zborovanje federacije društev 

Ameriške bratske zveze v drža
vi Colorado se bo vršilo v nede
ljo 3. junija v Pueblu, Colo.

• *
Dvajsetletnico ustanovitve bo 

proslavilo društvo št. 149 ABZ v 
(D alje n a  2. stran i)

Do sedanje vojne smo navad
no narodne izdajalce označili za 
efijalte, po davnem grškem na
rodnem izdajalcu E fijaltu. Seda
nja vojna pa nam je prinesla za 
te izvržke človeške družbe novo 
označbo: k v i z 1 i n g. To novo 
označbo nam je dal norveški iz
dajalec Vidkun Quisling, ki je 
izdal svojo deželo in svoj narod 
Nemcem, in sodeloval z njimi v 
teroriziranju lastnega naroda.

Hitler in Mussolini sta  našla 
nekaj kvizlingov v vsakem naro
du, ki sta si ga izbrala za plen. 
Celo mali slovenski narod jih je 
produciral neko število. S pora
zom Italije in Nemčije pa je za
šlo kvizlinško sonce. Z mnogimi 
so narodne oblasti osvobojenih 
dežel že obračunale. Čitali smo o 
tem že iz Francije, Belgije, Ho
landske, Poljske, Češkoslovaške, 
Rumunije, Madžarske, Jugosla
vije, Italije, Bolgarije in drugod. 
S kvizlingi se navadno ne posto
pa z rokavicami; tega noben po
sameznik, ki izda svoj narod in 
pomaga zatiralcu, samo da bi bi
lo njemu lepo in prav, tudi ne 
zasluži. V Bolgariji, na primer, 
so likvidirali celo b rata  svojega 
bivšega kralja.

(Dalje na 6. strani)

Tekom te vojne smo slišali in 
čitali o takih grozodejstvih 
nemških nacijev v zasedenih de
želah, da jih  skoro nismo mogli 
verjeti. Povprečnemu normalne
mu človeku je res skoro nemo
goče verjeti, da se na svetu do
bijo tako zvana človeška bitja, 
ki bi bila zmožna takih bestijal- 
nosti. Taka poročila so po raz
nih potih prihajala iz Rusije, 
Poljske, Jugoslavije, Grčije in 
drugih okupiranih dežel, in so 
jih mnogi sm atrali za močno 
pretirana v svrho propagande 
proti nacizmu in fašizmu.

Toda, ko so ameriške, britiške 
in francoske armade prodrle 
globoko v Nemčijo in zasegle 
večje število nemških ujetniških 
in koncentracijskih t a b o r i š č ,  
smo začeli dobivati poročila od 
naših vojaških poveljnikov, od 
posameznih vojakov in od ame
riških časniških poročevalcev, ki 
so si nacijske mučilnice ogledali 
na licu mesta, tak ra t so tudi 
skeptiki začeli verjeti, da poro
čila o nacijskem barbarizmu v 
zasedenih deželah niso bila pre
tirana ali izmišljena v svrho 
propagande. Na povabilo gene
rala Eisenhowerja je prišla ogle
dat si nacijske mučilnice v Nem
čijo tudi skupina ameriških kon
gresnikov in senatorjev in večje 
število ameriških koresponden- 
tov. Mnenje generala Eisenhow
erja in drugih očividcev je bilo, 
da si takega barbarizma ne mo
re predstavljati nihče, ki ga ni 
videl na lastne oči; posebno od 
strani Nemcev, katerega “kultu
ra ” je bila tako glasno troben- 
tana svetu več desetletij.

V naslednjem je navedeno ne
kaj izčrpkov iz tozadevnih poro
čil ameriških reporterjev. Iz ta 
borišča E rla  pri Leipzigu poroča 
korespondent Bill Walton, kar 
je videl in izvedel od štirih  ne
srečnikov, ki so ušli. Tam je bilo 
295 ujetnikov. Na določeni dan 
so nacijski stražniki napodili 
vse ujetnike v barako, kjer so 
ležali bolni ujetniki. Tam so jim 
servirali juho, nakar so trdno 
zaprli vsa okna in vse izhode, 
polili ujetnike in poslopje z neko 
vnetljivo tekočino in vse skupaj 
zažgali. Vse poslopje z ujetniki 
vred je bilo hipoma v plamenu. 
Nesrečneže, ki so se skušali re
šiti iz požara, so postreljali pri- 
vhodu ali na žični ograji, preko 
katere so skušali preplezati. Ma
lemu številu ujetnikov se je po
srečilo preplezati žično ograjo, 
nakar so strgali s sebe gorečo 
obleko in se spustili v beg preko 
preoranega polja. Tam jih je 
prestregel tank “Hitlerjeve mla
dine” in nameril nanje svoje to 
pove. Samo štirje  so ušli.

O taborišču Belsen poroča ko
respondent George Rodger, da 
je bilo tam interniranih nad 60,-
000 nesrečnežev, moških, žensk 
in otrok, pripadajočih različnim 
narodnostim. Taborišče obsega 
šest kvadratnih milj. Tam je go
spodaril stotnik Kraemer, ki so 
ga zavezniki ujeli in varno spra
vili. Samo v mesecu marcu je 
tam umrlo 17,000 ujetnikov 
vsled gladu. Ostali so tako izčr
pani in oslabeli, da jih 300 do 
350 umrje vsak dan, kljub vsej 

(D alje n a  2. s tran i) (

Vsak po svoje
Ljubi maj, krasni maj! Take

ga m aja še ni bilo. Pobratim ija 
ameriških, britiških, ruskih in 
francoskih armad na ozemlju 
poginjajoče nacijske Nemčije. 
Zavzetje Berlina po ruskih ar
madah. Oficielno naznanjena 
sm rt H itlerja. Pokop Musolini- 
ja. Osvoboditev Julijske K raji
ne. Rešitev milijonov vojnih in 
civilnih ujetnikov iz pekla nem
ških taborišč. Postopna podaja 
nemških armad in končno brez
pogojna podaja vseh preostalih 
nemških vojnih sil. Po čimer 
smo hrepeneli dolga leta, se je 
uresničilo v nekaj dnevih letoš
nje pomladi.

*

Tisti, ki so kdaj prisostvovali 
sejam, konferencam in konven
cijam raznih organizacij, vedo 
iz izkušenj, da dostikrat ne gre 
vse gladko in da se mnogokrat 
križajo m n e n j a  zborovalcev. 
Končno pa se vendar na podlagi 
kompromisov in popustljivosti 
od ene ali obeh strani vse uredi 
v zadovoljstvo večine. Celo na 
sejah in konvencijah naših b ra t
skih organizacij je dostikrat 
mnogo slabe volje te r ostrih be
sed in kritik. Predlogi in iun<i 
svetli meči se križajo z ihto po
letnega neurja. Končno se vre
mena zjasnijo, nevidni krilatci 
uberejo strune harmonije in zla
ti sončni žar bratstva obsije 
zborovalce.

Pri naših podpornih organiza
cijah se uradno nazivamo brate 
in sestre; smo si tudi res bratje 
in sestre po krvi in jeziku, pa 
se kljub temu včasih grdo zla
samo na naših sejah, konvenci
jah  in celo v javnosti. Pa so ne
kateri optimisti pričakovali, da 
bo na konferenci Združenih na
rodov v San Franciscu, k jer je 
zastopanih 46 narodov, vseh mo
gočih prepričanj, ver, never, ple
men, polti in jezikov, šlo vse 
gladko. Ni šlo in ne bo šlo glad
ko. Kako bi šlo, ko ne gre niti 
med brati in sestram i? Kljub te
mu upamo, da bo zborovanje 
uspešno in da bodo zaključki te 
zgodovinske konference služili 
blagru vsega človeštva.

* •
H itler ni nikdar klel in Mus

solini je bil strogo prepovedal 
preklinjanje v italijanski arm a
di. Tako nam je bilo povedano. 
Pa sta omenjena lopova prinesla 
več prokletstva človeštvu kot 
vsi priduševalci od začetka sve
ta.

*
Pred to vojno in tekom iste 

smo mnogokrat slišali nemške 
zahteve po večjem življenjskem 

! prostoru. Nemčija da je premaj- 
: hna za njeno številno prebival- 
I stvo in mora svoje meje razširiti
i preko sosednih dežel. Kaj se 
zgodi z domačim prebivalstvom 
prizadetih dežel, to se ne vpraša, 
kadar se gre za življenjski pro
stor za Nemce. In zadnje čase se 
zdi, da je postala Nemčija res 
pretesna za del nemškega prebi-

I  valstva. Dan za dnem čitamo, 
kako skušajo največji nacijski 
mogotci pobegniti na Švedsko, v 
Švico, Špansko in Portugalsko.
V Nemčiji jim je postalo pre
tesno, in mi vemo zakaj.

(Dalje na 2. strani)
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Sezonske misli
Druga nedelja v mesecu maju je proklamirana za 

praznik mater. Vpričo tega se pojavljajo mnoge jnisli. Na 
primer, nikdar v zgodovini Zedinjenih držav ni toliko ma
ter žalovalo za sinovi, ki so padli na raznih bojiščih sveta 
in katerih ne bo nikdar več nazaj. Nikdar ni toliko mater 
bilo v skrbeh za svoje sinove, ki služijo v raznih vojaških 
edinicah ali ki so ranjeni ali pogrešani ali v ujetništvu. To 
žalost in to skrb si delijo matere v vseh državah naše ve
like republike, v vseh mestih, ter v skromnih in razkošnih 
domovih.

* * *
Logično je, da tako žalovanje in take skrbi niso ome

jene samo na matere, ampak v enaki meri zadevajo tudi 
očete, dasi slednji tega morda ne kažejo tako izrazito. In 
seveda, večja ali manjša mera žalosti in skrbi teži tudi 
srca bratov in sester, žena in zaročenk in nedoraslih otrok 
vojakov.

*  *  *

V tej sezoni si ne moremo kaj, da se ne bi spomnili 
tudi mater v deželah, preko katerih so divjale armade bes
nih nacifašistov. Koliko nedoraslih otrok je sovražnik po
bil z bombami in kroglami, s požigi, plinom in izstrada 
njem! Koliko otrok je bilo s silo odvzetih staršem in odpe
ljanih neznano kam, in katerih usoda ne bo nikdar znana! 
Koliko otrok nima ne strehe, ne obleke, ne obuvala, ne 
hrane! Koliko jih je v cvetu mladosti zapisanih smrti vsled 
bolezni, oslabelosti, gladu in splošnega pomanjkanja! Kaj 
vpričo tega čutijo prizadete matere — in očetje! In koliko 
otrok je ostalo sirot, brez mater in očetov!

* * *
Takih primerov je stotisoče in milijone v deželah, pre

ko katerih je divjala vojna, katerim so za daljši ali krajši 
čas gospodarili Nemci ali svoječasno Italijani. Prav je, da 
se v tej sezoni spomnimo mater in njihovih otrok v Rusi
ji, Poljski, Jugoslaviji in drugod. Ako bomo včasih mislili 
na to, bodo naša srca radodarnejša, ko se bodo zbirali pri
spevki v blagu ali denarju v pomoč tem materam in nji
hovim otrokom. Mnogo, silno mnogo pomoči bo treba, da 
se odpomore vsaj najhujši bedi. Pomislimo, kako je ma
teri ali očetu, ki ne more od gladu jokajočemu otroku dati 
koščeka kruha!

*  *  *

V San Franciscu zborujejo te dni zastopniki Združe
nih narodov, katerih glavni cilj in namen je najti način, 
da se v bodoče preprečijo vse vojne. Ako se konferenci to 
posreči, in mi trdno upamo, da se bo, bomo lahko rekli, 
da je bil letošnji dan mater naj večji v svoji zgodovini. 
Ako bo vzpostavljena močna mednarodna organizacija, ki 
bo hotela In mogla preprečiti vse vojne v bodočnosti, bo 
zasijala človeštvu zlata doba. Nič več ne bodo matere in 
očetje jokali za sinovi, padlimi na bojiščih. Nič več ne bo
do matere in očetje žalovali za otroci, ki so jih pobile so
vražne bombe ali krogle-ali ki jih je izstradal sovražnik 
do smrti. Ako delo konference Združenih narodov uspe in 
bodo v bodočnosti vojne onemogočene, bo venčano s hva
lo in slavo, s kakršno še ni bila ovenčana nobena konfe
renca. In to slavo bodo ponavljale bodoče generacije ma
ter in očetov in vseh dobromislečih ljudi.

neke Elizabeth Miller, ki je vse 
svoje premoženje, v vrednosti 
168 tisoč dolarjev, zapustila svo
jemu psu. To v času, ko milijone 
ljudi na svetu trp i glad in po
manjkanje!

*

V času, ko se je bila nemška 
poplava razlila prav do Volge, je 
resno ogražala tudi Stalingrad. 
Rusi so mesto s silnimi žrtvami 
obdržali, nakar so Nemce še po
šteno naklestili. In, ko so se ne
davno Rusi približali Berlinu, je 
H itler izjavil, da bo Berlin drugi 
Stalingrad. V tem za enkrat ni 
pretiraval. Danes je več Rusov 
v Berlinu kot jih  je bilo kdaj v 
Stalingradu.

*
V N iagara Fallsu, N. Y., je 

Mrs. Julia Abaron naznanila po
liciji moža, ki jo je pretepel na 
kari cestne železnice. Pred poli
cijskim sodnikom se je obtoženi 
možak izgovarjal, da je mislil, 
da tepe svojo ženo.

V Bellevilleu, 111., je nedavno 
neka žena stopila v mesnico in 
hotela kupiti velik kos govejega 
mesa, katerega je vicbla v izlož
bi. Ko je mesar rekel, da ji mesa 
ne more prodati, ker je že pro
dano drugi stranki, je resolutna 
žena potegnila revolver in uka
zala, da ji prodajalec meso hitro 
stehta, zavije in pove ceno. Me
sar se takemu argumentu ni mo
gel ustavljati in žena je odšla z 
zahtevanim kosom mesa, sedla 
v čakajoči avtomobil in se odpe
ljala.

Ko človek čita take vesti, res 
ne ve, kaj bi mislil o moških in 
ženskah.

#
Tisoč let nacijske Nemčije se 

zaključuje te dni. To sloveče t i
sočletje se je  pričelo leta 1933, 
ko je H itler vzel vajeti nacijske 
Nemčije v roke, in od tak ra t je 
preteklo le 12 let po našem časo- 
števu. Zdi se, da leta v Nemčiji 
hitro tečejo, še hitreje kot so te
kli Nemci iz Afrike, Francije in 
Rusije.

*
Blagor jim, ki vse vedo, točno 

in neoporečno; ki rešujejo naj
bolj zapletena socialna in poli
tična vprašanja kot bi črešnje 
zobali; katerih časovni razvoji 
nimajo ničesar naučiti, ker ima
jo ustaljene in v ledu prezervi- 
rane odgovore in rešitve proble
mov že desetletja in morda 
stoletja; ki pri vsaki priliki tro 
bentajo zbeganemu občinstvu, 
kako so popularni, inteligentni, 
brihtni, izvežbani in zmožni da 
ja ti lekcije vsemu svetu.

Blagor jim, vzdihujemo mi 
skromni cestninarji. Zakaj smo 

ostali taki tepci? Saj smo

nacifašizma v Evropi. Še eno 
prav tako sijajno ali še sijajnej- 
šo novico bi rad zabeležil v bliž
nji bodočnosti, namreč poraz 
Japonske. Po te j novici hrepeni 
135 milijonov Američanov in ne
šteti milijoni človeških bitij v 
drugih delih sveta. Eden naj
bolj nestrpnih med njimi je  vaš 
poročevalec.

A. J. T.

SLOVENSKE VESTI

(N adaljevanje s 1. stran i)

Canonsburgu, Pa., v soboto 9. 
jun ija in nedeljo 10. junija. V 
nedeljo 10. junija se bo tam vr
šilo tudi zborovanje federacije 
društev Ameriške bratske zveze 
v zapadni Pennsylvania i.

*
Skupni p i k n i k  naznanjajo 

društva ABZ, SNPJ in HBZ v 
Claridgeu, Pa., za nedeljo 17. 
junija. Vršil se bo v Beechwood 
Parku.

*
V uredništvu Nove Dobe sta 

se pretekli teden oglasila sobrat 
Frank Kužnik, Sr.,, iz Exporta, 
Pa., in njegov sin Rudolph, bi
vajoč v Clevelandu. Sobrat 
Frank Kužnik je mnogoletni, 
aktivni tajnik društva št. 138 
ABZ v Exportu, Pa.

*
Proslavo 45-letnice ustanovit

ve pripravlja društvo št. 15 ABZ 
v Pueblu, Colo. Za slavnostnega 
govornika na prireditvi je  dolo
čen društveni predsednik John 
Yamnick. Datum proslave nam 
ni bil sporočen.

*
Poškodbam, dobljenim pri de

lu v premogovniku, je podlegel 
Ignac Urbančič, star 52 let, član 
društva št. 148 ABZ v Finley- 
villu, Pa., in društva SNPJ. Za
pušča sina, hčer in brata. Rojen 
je bil v Drašči vasi pri Novem 
mestu in je  bival v Ameriki 31 
let. .

so bili živi mrtveci. Dasi so ame
riške okupacijske oblasti skuša
le storiti zanje, kar je bilo mo
goče, za mnoge ni bilo več re
šitve. Prvi dan po prihodu ko- 
respondenta jih  je umrlo 200 za
radi p o s l e d i c  dolgotrajnega 
stradanja in bolezni; drugi dan 
jih je umrlo 70. Korespondent 
Knauth pravi, da so bile razmere 
tako strahotne, da jih ni mogo
če opisati, niti zapopasti, dasi 
jih  človek vidi z lastnimi očmi. 
Kot strašne sanje, grozne in ne
naravne. Smrad teh  taborišč je 
smrad nacifašistične “kulture,” 
ki ne bo pozabljena stoletja.

ITALIJANI VPIJEJO. DA 
TRSTA NE PUSTE

(N adaljevanje s 1. stran i)

VSAK PO SVOJE
(N adaljevanje s 1. stran i)

Ribičem in naravoslovcem je 
znano, da velike ribe žro male, 
če jih dobijo. Včasih se zgodi, da 
kaka prav požrešna riba pogra
bi in skuša pogoltniti ribo, ki je 
večja od nje, in se pri tem sama 
zadavi. Nekaj sličnega se je zgo
dilo z Nemčijo.

#
Jugoslovanski prostovoljci, kj 

so se borili proti italijanskim in 
nemškim okupatorjem, so se na- 
zivali partizane. Tako so jih 
imenovali tudi veliki ameriški 
časopisi. To ime so imeli pred 
mnogimi desetletji tudi am eri
ški neregularni borci za svobodo, 
torej je naziv povsem primeren 
in časten. Zadnje čase so veliki 
ameriški listi obširno poročali o 
delovanju italijanskih partiza- 
ndv, ki so zaveznikom pomagali

likvidirati nemške armade v se
verni Italiji. Pri tem je zanimi
vo in značilno, da je neki sloven
ski “vir,” ki je dosledno psoval 
jugoslovanske partizane z ro
parji, morilci in barabami, na- 
zval italijanske partizane—do
moljube !

*
Ko so bili Nemci na vrhuncu 

svoje arogance prim arširali do 
Moskve in Stalingrada, so jim 
Rusi dejali: “Zapik! Zdaj je pa 
dovolj te vsiljive prijaznosti. 
Pojdite lepo nazaj, in mi vam 
bomo obisk vrnili v Berlinu.” In 
so ga vrnili z obrestmi. Ti kos
mati Rusi držijo besedo.

•
Zapuščinsko sodišče v Mon- 

seyu, N. Y., se bavi z oporoko

V VEdNO SRAMOTO 
fEMČIJI1

(N adaljevanje s 1. s tran i)

mi
vendar nekaj časa trgali hlače 
na šolskih klopeh in smo absol- 
virali dolga desetletja trdih živ
ljenjskih šol na dveh kontinen
tih sveta, pa kljub temu ne upa 
mo izjavljati, kot n^ši brihtnej- 
ši tovariši-vseznalci: “Tako je 
in tako bo, pa nič drugače! Vsi, 
ki drugače mislite, ste cepci, ne 
znaniči in afne!”

Mi skromni cestninarji pa se 
kot ponižne pasje vijolice skri
vamo pod grmičjem, in si upamo 
včasih komaj blekniti: “Tako 
mi vidimo situacijo, in zdi se 
nam, da se bo razvijala tako in 
tako.” Medtem pa naši samoza
vestni vseznalci junaško rušijo 
namišljene barikade in kikirika
jo na visokih plotovih. Oh, zakaj 
smo mi ostali taki skromni cest
ninarji, ki mislimo, da se imamo 
še silno mnogo za u č iti!

• *
Živimo v tako velikih časih, da 

njihove veličine ne moremo niti 
zapopasti. Strahotni imperij fa
šizma in nacizma se je zrušil v 
prah, in mi smo priča te največ
je drame, ki se je odigrala v no
vejši zgodovini človeštva. Mili
joni tako dobrih in boljših ljudi 
kot smo mi so želeli dočakati te 
dneve, pa jim usoda ni dovolila. 
Nam je bila usoda naklonjena in 
nam je dala dočakati. In vaš 
skromni poročevalec je dočakal 
srečo, da je mogel v svoji skrom
ni koloni zabeležiti izpolnitev 
želj sto in sto milijonov ljudi, 
propast Hitlerjeve Nemčije in

pomoči, ki jo nudijo britiške vo
jaške o b l a s t i .  Korespondent 
Rodger poroča, da je enostavno 
nemogoče popisati vse grozote 
Mrtveci leže vse križem v tiso
čih. Tisti, ki so še živi, trgajo  
obleko z mrtvecev, da zanetijo 
ogenj, na katerem si iz korenin 
in smrekovih igel kuhajo juho. 
Mali otroci se stiskajo k mrtvim 
in razpadajočim truplom svojih 
mater, preslabotni, da bi joka
li. Na nagih truplih mrtvecev 
zevajo rane: od gladu zblazneli 
nesrečniki so izrezali ledvice in 
srca svojih mrtvih tovarišev, da 
si potolažijo glad.

Vse to so nadzorovali člani 
Hitlerjeve elitne straže, moški 
in ženske. Vsi so dobro rejeni in 
brutalni. “Jaz sem jih videl,” 
pravi korespondent. Toda briti- 
ška straža jim je dala zdaj dru
go delo, namreč, da pobirajo in 
pokopavajo mrtve ujetnike. Za 
njimi so britiški vojaki s puška
mi v rokah. Neki nesrečnež, le
žeč na tleh, ki ga je bila sama 
kost in koža, je s slabotnim gla
som dejal reporterju: “Poglej, 
Anglež, to je nemška kultura.

Iz taborišča Buchenwald 
Turingiji poroča korespondent 
Percy Knauth, da so zavezniki 
tam  našli 21,000 ujetnikov v ta 
kem stanju, da mnogi niso mogli 
več niti razumljivo govoriti. 
Smrad je bil neznosen še po de
vetih dneh zavezniške okupaci
je, ko je reporter imel priliko ta 
borišče ogledati. Tam je videl 
dve veliki peči, vsako s šestimi 
odprtinami, kjer so naciji seži
gali trupla ujetnikov. V njih je 
bilo še videti ožgane lobanje in 
okostja. V teh pečeh so naciji 
sežgali od 150 do 200 ujetnikov 
dnevno. Videl je tudi vislice in 
druge ubljalne naprave.

Za visoko ograjo so bila na
metana deloma gola trupla žr
tev kot drva. Vsem.se je videlo, 
da so umrli vsled izstradanja. 
Rumena ali zarjavela koža na 
kosteh brez mesa. V eni baraki

no na podlagi določb prem irja 
med zavezniki in Italijo, katere 
določbe veljajo za ostalo itali
jansko ozemlje, ne pojasni, če 
veljajo kake druge določbe gle
de vlade Julijske Krajine. Zna
ten del pogojev prem irja ni bil 
nikdar objavljen.

“Zavezniški krogi so že davno 
ariznali, da apeli Bonomijeve 
vlade, da bi se Italijo priznalo 
za polnomočno članico Združe
nih narodov^ izhajajo deloma iz 
želje, da bi kot taka mogla pre
prečiti izgubo jadranske provin
ce po vojni. Nikoli tudi niso za
nikali, da tak  status Italiji ni bil 
priznan deloma iz vžroka, ker se 
bo morda od nje zahtevalo, da 
odstopi nekaj ozemlja na evrop
ski celini in v nekaterih koloni
jah.

“Poročilo, da so čete maršala 
Tita zavzele Trst, je bilo v ne
kem rimskem listu priobčeno 
pod debelim naslovom: ‘Vzne
mirljivo poročilo.’ Italijanski 
dijaki so demonstrirali po ulicah 
in kriča li: ‘Živel italijanski
T rst!’ Italijanska vlada je obja
vila resolucijo narodnega osvo
bodilnega odbora v Messini, ki 
izraža upanje, da se bo ‘odločno 
preprečilo vse nameravane po
skuse od katere koli strani, da 
bi se Italiji odvzelo T rst ali ka
tero koli d r u g o  italijansko 
ozemlje.’

“Poročilo beograjskega radi
ja  navaja, da je prebivalstvo T r
sta pomagalo Jugoslovanom v 
pocestnih bitkah in da je po
zdravljalo prihod jugoslovan
skih čet kot velik vojaški in po
litični dogodek.

“Eno uro potem, ko je glavni 
stan m aršala Tita naznanil za
vzetje Trsta, je stotine italijan
skih dijakov vprizorilo demon
stracije v sredini Rima, z napisi 
in vzkliki: ‘T rst je italijanski!’ 
Monarhistični list ‘Italia Nuova’ 
je v posebni izdaji priobčil sle
deči uvodnik:

“ ‘Sedaj, ko je italijanski na
rod iskal in ustvaril pravico do
ma, zahteva tudi pravico v ino
zemstvu. Dvoje poročil je pre
treslo italijansko javno mnenje: 
vstop francoskih čet v italijan
sko ozemlje in okupacija Trsta 
po Titu. Italija, osvobojena po 
svojih patriotih in angleško- 
ameriških armadah, ne more— 
poleg nepojasnljivega v d o r a  
francoskih sil v Piedmont—tr 
peti okupacije dela njenega last
nega ozemlja po četah naroda, 
ki nima z nami nikakih vezi so- 
bojevništva in še manj zavezni
štva, in od naroda, ki je po svo
jem sedanjem voditelju ponovno 
izrazil namero gospodovati te 
mu ozemlju’.”

Navedeno jasno kaže, da se 
bodo Italijani na vse kriplje upi
rali odvzetju plena, ki so si ga 
po zadnji vojni krivično prilasti
li na škodo Jugoslovanov.
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2. podprednik: A nton K rapenc .......................  2021 W. 23 St., Chicago 8, Ul.
3. podpreds.: M ary K ershisnik  739 P ilo t B u tte  Ave., Rock Springs, Wyo.
4. podpredsednik: Steve M a u s e r  3511 H um boldt St., D enver 5, Colo.
5. podpredsednik: Cyril Rovanšek .... 14910 Sylvia Ave., Cleveland 10, Ohio
6. podpredsednica: M ary P red o v ich .....................  2300 Yew St., B utte, Mont.
T a jn ik : A nton Z b a šn ik ..........................................  AFU Bldg., Ely, M inn.
Pom ožni ta jn ik : F ran k  Tom sich, J r   __________ AFU Bldg., Ely, M inn.
B lagajnik : Louis C ham pa ........................ ....................................  Ely, M innesota
Vrhovni zdravnik: Dr. F. J . A r c h  618 C hestnu t St., P ittsburgh , Pa.
U rednik-upravnik  glasila: A. J . Terbovec, 6233 S t. C lair Ave., Cleveland 3 ,0 .

NADZORNI ODSEK:

Predsednik: John  K u m s e ................................. . 1735 E. 33rd St., Lorain, Ohio
1. nadzornik: F . E. V raničar _____________  1312 N. C enter St., Joliet, 111.
2. nadzornik: M att A n ze lc .................................................Box 12, A urora, M inn.
3. nadzornik: F ran k  O k o re n ___________  4759 P earl St., D enver 16, Colo.
4. nadzornik : Jo h n  T o m az ic .............................  1763 E. 36th St., Lorain, Ohio

FINANČNI ODSEK:

Janko  N. Rogelj .....................................  6208 Schade Ave., Cleveland 3, Ohio
Louis C ham pa ................................................................................  Ely, M innesota
F ran k  J . K ress  ............................................... 217—57th St., P ittsburgh, Pa.
F ran k  E. V raničar ............................................. 1312 N. C enter St., Joliet, Ul.
A nton Zbašnik, ta jn ik  .... ................................  AFU Building, Ely, M innesota

ODSEK ZA PRAVILA:

Janko  N. Rogelj ................................... 6208 Schade Ave., Cleveland 3, Ohio
Dr. F. J . A rch ..................................... 618 C hestnu t St., N. S. P ittsburgh, Pa.
A nton Zbašnik, ta jn ik  ..................................... AFU Building, Ely, M innesota

GLAVNI POROTNI ODBOR:
Predsednik: A nton O k o lish .....................  1078 L iberty Ave., B arberton, Ohio
1. porotnica: Rose S v e tic h   ........................ ....................... Ely, M innesota
2. porotnik : A nton E r ž e n .................................  R. D. No. 1, T urtle Creek, Pa.
3. porotnica: M ary B a l in t ....................  R oute 1, Box 656, Enum claw, W ash.
4. porotnica: Fann ie  J e n k o ...................  1118 C lark St., Rock Springs, Wyo.

Nagrade v gotovini
Ameriška bra tska  zveza plačuje za novo vpisane člane woeh oddelkov 

nagrade, ki so navedene v naslednjem :

v razredu “D” za $ 250.00 zavarovalnine, $ 1.50 nagraae; 
v razredu  "D” za $ 500.00 zavarovalnine, $ 2.50 nagrade; 
v razredu  “D” za $1,000.00 zavarovalnine, $ 5.00 nagrad«;
v razredu  “D ” za $1,500.00 zavarovalnine, $ 7.00 nag rade ,
v razredu  "D” za $2,000.00 zavarovalnine, $ 9.00 nagrade;
v razredu “D” za $3,000.00 zavarovalnine, $12.00 nagrade;

v razredu  “E” in  “F ” za $ 250.00 zavarovalnine $ 2.00 nagrade) 
v razredu  “E” in  “F ” za $ 500.00 zavarovalnine $ 3.00 nagrade; 
v razredu  “E ” in  ‘T ” za $1,000.00 zavarovalnine $ 6.00 nagrade; 
r  razredu  “E” in  “F ” za $1,500.00 zavarovalnine $10.00 nagrade;
\  razredu  “E” in  “F ” za $2,000.00 zavarovalnine $12.00 nagrade; 
v razredu  “E” ln  “F ” za $3,000.00 zavarovalnine $18.00 nagrade.

Za novopridobljene člane m ladinskega oddelka:

Za razred  “JA ” $1.00 nagrade od člana ; za razred  “JB ” $3.00 nagrade; za 
razred “JC ” za $500.00 zavarovalnine, $3.00 nagrade; za razred “JC ” za $1,000.00 
zavarovalnine> $5.00 nagrade; za razred “JD ” za $250.00 zavarovalnine, $1.50 
nagrade; za razred “JD ” za $500.00 zavarovalnine, $3.00 nagrade; za razred  “JD ” 
ca $1,000.00 zavarovalnine, $5.00 nagrade.

Do navedenih nag rad  so upravičeni tisti člani in članice, bi pridobijo nove 
člane ali članice v odrasli ali m ladinski oddelek Ameriške bratske zveze. N a
grade so izplačljive, ko so novi člani vplačali vsaj po šest mesečnih asesmentov.

ziral f a š i s t i č n o  organizacijo j  
“Fasci di Combattimento.”

DIKTATOR DOBIL 
PLAČILO

(N adaljevanje s 1. stran i)

vojne je stopil v italijansko a r
mado in je bil v bojih nekoliko- 
kra t lahko ranjen. Po vojni je 
postal urednik nekega sociali
stičnega lista, pa je kmalu zavr
gel socialistične doktrine in po
stal fašist. V Milanu je organi-

V jeseni leta 1922 je fašistič
na stranka štela že milijon čla- 
nov in je bila dovolj močna, da j  
je zatrla nekaj štrajkov. Nekaj 
dni potem, 28. oktobra 1922, je 
bil izveden znani fašistični po
hod v Rim, kjer ga je boječi kra- 
ljiček Viktor Emanuel imenoval 
za načelnika vlade. Po raznih 
mahinacijah je Musoliniju uspe
lo, da je postal resnični vladar- 
diktator Italije. Svojih nasprot- j 
nikoV se je iznebil z najbrutal- j 
nejšimi sredstvi. Spor med drža
vo in papežem je poravnal s tem, 
da je papežu dal Vatikan kot sa
mostojno državo.

Leta 1933 je napadel Etiopijo, 
in, ko je Liga narodov začela 
vsled tega izvajati sankcije pro
ti Italiji, je slednja izstopila iz 
Lige. Pozneje je Mussolini po
magal španskim rebelom, leta 
1940 je sunil Francijo v hrbet, 
napadel Albanijo in Grčijo in 
končno se je ob strani H itlerja 
zapletel v vojno z Anglijo. Ne
kaj dni po japonskem napadu na 
Pearl Harbor sta Hitler in Mus
solini napovedala vojno tudi 
Ameriki. To je bil začetek kon
ca za oba diktatorja. Mussolini 
je zdaj že dobil svoje plačilo, 
Hitler ga bo pa tudi vsak čas, 
ako ga še ni.

AMERIŠKI VOJAKI V 
NEMŠKEM UJETNIŠTVU

(N adaljevanje s 1. stran i)

častnikom so vzeli tudi identifi
kacijske listine. Ujetnika, ki je 
pri m arširanju stopil iz vrste, 
da bi pobral peso ob poti, so pre
tepli in v nekaterih primeruh tu 
di ubili. Posebno brutalno so po
stopali z ujetimi letalci in para- 
truperji. Pri neki priliki je 
okrog 200 teh ujetnikov marši- 
ralo štiri kilometre od postaje 
do taborišča. Uklenjena sta bila

po dva in dva skupaj, in na hrb
tu  je imel vsak privezan paket 
Rdečega križa, katere so dobili 
v prejšnjem taborišču. Ob poti 
so bili nemški vojaki, ki so se 
zabavali s tem, da so z bajoneti 
suvali ujetnike. Delali ?o to 
tako, da so porezali vrvice, s ka- 
teremi so bili paketi Rdečega 
križa pritrjeni na hrbtih ujetni
kov. Ko so ujetniki prišli v tabo
rišče, je od 200 mož samo eden 
srečno prinesel paket skozi ta  
špalir. Mnogi so bili krvavi in en 
ujetnik je imel 40 ran od bajo
netov na hrbtu in plečih.

Bivši ujetniki so skoro soglas
nega mnenja, da so vsi Nemci 
enaki, naciji in drugi. Ko so mo
rali m arširati v vrsti skozi nem
ška mesta, so ženske pljuvale 
nanje, moški so se norčevali iz 
njih in otroci so metali kamenje 
nanje. Nemški vojaki so aro
gantni in civilno prebivalstvo ni 
nič boljše.

Ko je korespondent vpraševal 
bivše ujetnike, kaj bi storili z 
Nemčijo, če bi bili na mestu 
predsednika Trumana, so skoro 
soglasno izjavljali, da bi dali vso 
Nemčijo v upravo Rusom. Ko 
jih je vprašal, zakaj bi to storili, 
so odgovarjali, da Američani ne 
razumejo nemškega problema, 
medtem, ko imajo Rusi več voj
nih izkušenj; poleg tega pa je 
tudi nevarnost, da bi Američani 
premehko postopali z Nemci.

To je izčrpek poročila, ki ga 
je časnikar Julius Adler poslal 
New York Timesu po razgovoru 
z več kot 150 ameriškimi vojaki, 
ki so bili rešeni iz nemškega 
ujetništva in ki zdaj v zbirališču 
blizu Pariza čakajo, da bodo od- 
premljeni domov.

B ra tje  in  se s tra , n e  p o z a b ite , da  
je  v  te k u  k a m p a n ja  v p is o v a n ja  n o 
v ih  članov, v  m la d in s k i o d d e le k  
A m e rišk e  b ra ts k e  zveze , in  d a  so 
v sa k  m esec  ra z d e l je n o  n a g ra d e  v 
g o to v in i š t ir im  n a jb o lj  u sp ešn im  
d ru š tv o m .
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AMPLIFYING THE VOICE OF THE ENGLISH SPEAKING M EM BERS

O UR MOTHERS

May has rolled around again and with it comes 
“Mother’s Day.” This year we shall honor our Moms on 
Sunday, May 13th. This custom is a completely American 
one. On this day we pay special tribute to our Mothers 
who do all they can to make their families happy and con
tented ones. Much has been said about our Moms, their 
bravery, their courage, their kindness and the loving way 
they take care of us all the year around.

During war time, Mothers everywhere are doing the 
best they can to bring the day of victory sooner. They miss 
their G. I. Joe’s and G. I. Jane’s. They carry on day after 
day, their hearts and minds filled with cares about their 
children. It is the Mothers who are the ones who keep 
things going back home while their children are fighting 
on all fronts to keep the world safe for democracy and 
liberty.

On this Mother’s Day we should pause and pay tribute 
to Mothers all over the world. In occupied countries there 
are many Mothers who died in this great struggle. Those 
who are still alive have suffered agonies and sacrificed 
everything they had for their children. Yes, it is fitting 
that we also pause to give them a thought and respect 
their memory on this' Mother’s Day.

To you Moms all over the world we say: All honor 
and glory to you, unsung heroines of the world, who do 
all you can to keep your families together and with your 
watchful care and guiding hands help to make your 
children strong and good — to make them better citizens 
in the world of tomorrow.

“Mother, dear Mother, the years have been long 
Since 1 last listened your lullaby song:
Sing, then, and unto m y soul it will seem  
Womanhood’s years have been only a dream ”

MY MOTHER
Who fed me from her gentle breast,
And hushed me in her arms to rest,
And on my cheeks sweet kisses pressed? 

My Mother.
When sleep forsook my open-eye,
Who was it sang sweet hush-a-bye 
And rocked me that I should not cry? 

My Mother
Who ran to help me when I fell,
And would some pretty story tell,
Or kiss the place to make it well?

My Mother.
And can I ever cease to be 
Affectionate and kind to thee,
Who was so very kind to me, • j 

My Mother?
Ah! no, the thought I cannot bear,
And if God please my life to spare,
I hope I shall reward thy care, '

My Mother . . .

—Ann Taylor
A past full of achievement!
A future full of promise!
A good fraternal benefit or

ganization to  belong to!
THE AMERICAN FRATER

NAL UNION!

Did you hear about the G. I. 
Joe who was overseas two years 
and didn’t  get a  scratch and 
then wound up in a medic’s of
fice with a splinter from a  chair 
in an U. S. O. club!

Medical Officer: “How’s the 
sergeant this m orning?”

Nurse: “He’s recovering. Just 
now he tried to blow the foam 
off the medicine.”

Teacher in a gram m ar class: 
“Willie, please tell me w hat it is 
when I say ‘I love, you love, he 
loves’.”

Willie: “T hat’s one of them 
triangles where somebody gets 
shot.”

TO SAVE 
W ASTE 
PAPER 

WE REQUEST 
THAT ALL 
PURCHASES 
BE TAKEN 

OUTU

Q. BOO-LOW

Meeting Notice of 
Lodge No. 170, AFU

Chicago, 111. — The members 
of the Illini S tars Lodge No. 
170, AFU are hereby cordially 
invited to positively attend the 
next meeting which will be held 
on Wednesday, May 16th. The 
meeting will be held in the usual 
place a t 8 p. m. sharp. A t this 
meeting the auditing committee 
will make its report. Every 
member'should be interested as 
to how our lodge treasury 
stands.

It is also advisable to enroll 
some new juvenile members at 
our coming meeting. Each of us 
has a friend whose children are 
not as yet enrolled in our or
ganization. Enroll them now in 
our lodge. This will benefit the 
American Fraternal Union and 
insure the new members and 
their parents. I t is only just tha t 
our lodge also contributes some
thing to the success of this 
present campaign. F raternal re
gards to all and I ’ll be seeing 
you a t the meeting on May 16th! 

Agnes Jurecic, Sec’y, 
Lodge No. 70, AFU, 
Chicago, 111.

Mother's Day Tribute

OWl

Youngstown, Ohio.—It is cus
tom ary to give bouquets to the 
dead, but today I would like to 
give them to the  living, namely, 
my hiother. •

Mother has had a hard strug
gle through life, rearing seven 
children through sickness, from 
measles to pneumonia. She has 
worked hard when we were 
small, from cutting our hair to 
fixing our shoes. She has been 
to us, both m other and dad. I 
can never remember her ever 
saying a cuss word, whipping us 
or losing her temper. But in her 
own calm, quiet way, we under
stood her.

Mother never was the kind of 
woman to run from house to 
house to gossip. She always 
minded her own business and is 
a firm believer of “honesty is 
the best policy.” She is a great 
lover of flowers and has a large 
assortm ent of them.

Today, a t the age of 64, with 
the boys both in the service for 
three years, mother has her own 
garden, keeps up the house, is 
secretary-treasurer of the Car
dinals Lodge, AFU and does a 
fine job of enrolling new mem
bers.

There are more than us seven 
children who call her “Mom.” 
My brother’s (Sgt. Edward Gla
vic) boy friend never fails to 
send her a beautiful pot of flow
ers for Mother’s Day, E aster 
and Christmas. Sgt. Steve Ba
bich, who contributed articles to 
the Nova Doba, always addreses 
her as "dearest mother.” Anoth
er family never fails to bring 
flowers or a g ift on all occas
ions. A t Christmas time, she al
ways receives more than 100 
cards.

Boys who are home on fu r
lough always drop in to say hel
lo. The smell of good coffee, 
apple strudel, potica and gravy, 
always makes me think of home.

And so today, I close my a r
ticle in tribute to the gracious 
and loving lady, whom so many 
people love and adore — My 
Mom!

Jennie Glavic Cikulin 
Lodge No. 229, AFU.

Flak is a shortening of the 
German name for an antiair
craft gun—“fliegerabwehrkan-
one.

*  *
oAmerican 

Fraternal Union 
^Members Serving 

Our Country

4

2,231

Meadowlands Plans 
Social Activities

Meadowlands, Pa. — F irst a 
report on the collection for Jug
oslav Relief. We collected $178 
in money and many clothes. Of 
this money we paid $6.19 freight 
for the shipment of clothes to 
New York and the balance of 
$171.81 we sent to Vincent Cain- 
kar. We wish to thank the com
mittee for their efforts and good 
accomplishments. .

Our next dance will again be 
a t Strabane SNPJ Hall on Sat
urday, May 19th and the music 
will be furnished by Jackie Mar
tinčič and his orchestra. So, 
come one and all, from fa r and 
near and help us make it a huge 
success. As you may know the 
profits go for a Slovene Home 
for Meadowlands. Through our 
efforts we have bought and paid 
for the land but we m ust not 
stop now. We must double our 
efforts and work harder.

On May 30th we plan to hold 
a picnic a t Meadowlands a t the 
Stone Quarry and arrangem ents 
are being made to have music 
and a place to  dance. So keep 
May 19th open for the “Big 
Dance” a t Strabane and May 
30th for the “Big Picnic” a t 
Meadowlands.

Joseph Murn, Sec’y,
Lodge No. 75, AFU, 
Meadowlands, Pa.

Mr. Motorist, have you ever 
been a foot from death—only 
to have your brakes save you? 
But w hat if the brakes hadn’t  
held? Do you know for certain 
tha t they will hold today — as 
you drive down the street an 
hour from now? Remember 
your brakes and your whole car 
are getting old. The Greater 
Cleveland Safety Council and 
the National Safety Council, 
now cooperating with the In ter
national Association of Chiefs 
of Police in a nation-wide brake- 
checjc campaign, urge you to 
have your brakes checked be
fore June 1. A brake-check now 
may prevent an accident this 
summer!

A new truck highway system 
known as “XYZ Highway has 
been opened by the Transporta
tion Corps to  speed supplies to 
four American Armies striking 
into Germany.

Tom: “You can tell you’re a 
m arried man now. No holes in 
your socks any more!"

D ick: “Yes, th a t is one of the 
firs t things my wife taught me 
—how to darn them.”

By A. J. Terbovec: regay*.

THE LAST KISS
A dreary November morning 

hung over the countryside, when 
I was leaving my birthplace. I 
took leave, one by one, of my 
family and last of all my moth
er. She hugged and kissed me on 
the thresh-hold while down her 
face ran tears of motherly cares 
and love. I t  is not customary to 
hug and kiss among our average 
farm  people. This was her first 
kiss since I grew up into man
hood and it was—the last.

A damp, autumn fog was 
creeping over the mountain 
ridges and deserted vineyards 
and it lay over the valley like a 
heavy, melted lead. A cold fog 
also lay on my heart, when I was 
leaving for the cold, unknown, 
faraw ay world to seek fortune, 
liberty and sunshine. An odd, in- 
comprehensive feeling was cov
ering me and in my heart it 
mixed with a throbbing and 
hope, when I mechanically 
stepped beside my sister who 
was to accompany me to the sta
tion.

This piece of land was a beau
tiful one, but it seems to a per
son th a t it is cursed. On every 
plot of land shine the tears and 
stream s of perspiration of a 
suffering people, who have 
worked the land for centuries, 
more for others than  them 
selves. A poor life, ill-treatment 
and scorn, this was the payment 
of an oppressed people for all 
their bloody calouses. A t the 
will of magnates, who “by God’s 
grace” were sunning themselves 
in high places, these people 
m ust lay in a fog, and out of 
th is fog only the gleam of gen
darme bayonets shine. Youthful 
breasts want to breathe the 
clean, free air, therefore, out of 
this heavy, foggy enclosure out 
into the sun!

Before the station my sister 
kissed me farewell, a t the s ta 
tion my girl friend. Ju st a few 
words more and my friends join 
me, they, who like myself, are 
ready to leave for the faraway 
world for liberty and sunshine. 
Then comes the trip  through un
fam iliar places a variable com
pany on the trains and ship, all 
this, a t least partially dispelled 
my homesickness and in its place 
there was youthful curiosity.

The land of freedom greeted 
us as something unavoidable, 
not hatefully, but also not 
friendly, but it seems as “here 
you are and now help yourself 
as well as you can and know 
how.” And we each went our 
own way. A t f irs t everything 
seemed so odd to me, everything 
so different from the homeland, 
and quietly I criticized many an 
American habit and custom. 
Gradually I  began to feel th a t I 
was being surrounded by the air 
ef freedom, and the horizon 
widened and widened, so th a t I 
wondered and strained my eyes; 
from my breast the heaviness 
was leaving and in its place set
tled self-awareness. Hard work 
in factories and mines did not 
frighten me, for I soon learned 
th a t Americans respected every 
honest task and th a t there are 
no classes, a t least not so sharp
ly defined, as in old Europe.

I began to marvel a t this 
young, blossoming country and 
respect its people, who in a cou
ple of centuries set it on such a 
basis. Gradually out of this re
spect there came a love of my 
new homeland. However, the 
love for my old homeland re
mained in an honorary place and 
the memory of the three kisses

of farewell remained beautiful 
and fresh.

Months and years passed. The 
maiden, who once was glad to 
see me, m arried another and my 
sister built her own home. The 
memory of them somewhat 
dimmed, only my m other’s kiss 
remained untouched and sacred.

I traveled through more than 
half of this wonderful country, 
through the cold north, the 
green, romantic west, the plains 
of the middle west and the place 
of eternal summer, the sunny 
south. Our people are scattered 
everywhere and everywhere 
found warm hearts, sincere 
friendship, hard-working peo 
pie, honesty and true Slav hos 
pitality. Anyone wanting to 
know our people should visit 
among them in this country. 
They are a good people and 
worthy of a glorious future. In 
the straitened circumstances of 
the old country, oppressed, 
scorned and belittled they could 
not show their aptitudes and 
capabilities, while here they 
breathe the free American air, 
live under conditions, which are 
at least partially worthy of 
humanity.

Then the World W ar broke 
forth and soon we lost all ties 
with our old homeland. We 
trembled for her future, but in 
all this we were grateful to the 
fate which helped us to Amer
ica, where we were spared the 
horrors of war. The boom of the 
cannons ceased, the armistice 
was signed, but in spite of all 
this, long months passed before 
we heard the first voice from 
the partially liberated old coun
try. The letters came sporadical 
ly from over the ocean.

# # *
The dreams of a soft June 

night take me to my birthplace. 
No one comes to greet me, no 
one gives me their hand, my fa
ther and sister greet me only 
with sorrowful looks. On a 
white bed sleeps my ^mother, 
peacefully, sweetly and still. I 
bend and kiss her white cheeks. 
The picture fades— I awaken.

The curtains of the window 
sway in the light night June 
breeze, thousands of insects 
chirp on the garden grass and 
bushes, through the window 
comes the heady aroma of blos
soming locust trees, lilac bushes, 
catalpas and bright red roses . . .

I fall asleep again and again 
my dreams take me back to the 
home of my birth. My mother 
steps over the thresh-hold; she 
is no longer ashen and white of 
face, but of happy, clear and 
youthful cheeks and hurries to 
greet me with open arms. Over- 
abundantly happy I hug and kiss 
her, but in th a t moment every
thing fades into nothing. This 
was the last kiss. Mother is no 
more . . .  In the morning dawn 
the birds are singing, intoxi
cated from the sweet aroma of 
blossoming locust trees and 
bright red roses.

A few weeks la ter there 
comes a letter: Mother is no 
more . . . Before she fell asleep 
for eternity, she was informed 
th a t her sons are still cared for 
by the good mother America, 
th a t are fortunate in her care; 
and why should they not be, for 
the name of America is being re
peated by millions of suffering 
with gratitude, love and bound
less hope. She took leave after 
almost three-fourths of a cen
tury  of cares and suffering. 
E ternal dreams and sweet re-

Slovene Soldier >

Liberates Slovenes 
From Nazi Camp

Chisholm, Minn. — Before me 
I have a letter which was sent to 
me by my nephew, Lieut. Albert 
Gazvoda, from Germany. He is 
the son of Mr. and Mrs. Joe Gaz
voda of this city. The letter is 
dated April 1st, th a t was on 
Easter Sunday. In this le tter he 
writes, among other th ings:

“Today is E aster Sunday, you 
a t home are happy and listening 
to the radio as to how we out 
here are fighting. Germany is 
truly torn in half and the war is 
coming to an end.”

He further writes th a t they 
came to a certain concentration 
camp where only Russians, 
Poles and Jugoslavs, th a t is, 
Slovenes were interned. Some of 
them had been in this camp for 
four or five years. How very 
happy these prisoners were 
when an American soldier came, 
a soldier who understood them 
and could speak with them! 
Some of them cried with happi
ness. Among them were young 
children and women. They stood 
in rows and when they heard 
tha t they were freed, they all 
cried with happiness. They then 
received permission to return to 
their birthplaces.

Some of them asked Albert 
where his parents came from 
and he told them th a t his father 
came from Podgrad a t Novo 
Mesto, and his mother from the 
Parish ..pf Vinice a t Črnomlju. 
Among the prisoners were many 
who were from those places. Al
bert was certainly glad he could 
understand and talk  the lan
guage of his parents, although 
he was born in America, and the 
prisoners* of Germany were glad 
too, th a t among their liberators 
was an American soldier, a Slo
vene, who knew their language. 
Let me add th a t Albert’s mother 
is the sister of my husband.

Now I would like to report 
tha t the long hoped for wish of 
our people here, for our own 
Slovenian Home, will be real
ized. In threfe months $14,000 
and not only $10,000 as we firs t 
set the quota, was collected. All 
those who, up until April 21st, 
donated $100 each, will be char
te r members of the Home. Mo
ney will be accepted for the next 
six months, a t $100 from each 
individual. A committee has 
been elected which will examine 
many of the buildings here 
which would be suitable for our 
hall. Then the stockholders will

(C ontinued on page 4)

pose are her award. The blos
soms of the locust trees dropped 
on her bier and the aroma of 
thousands of roses accompanied 
her on the path to eternal rest.

On her grave must blossom 
roses, big red American beauty 
roses, the symbol of mother love 
and the symbol of America. And 
when into the country comes 
flowery June, I shall inhale the 
sweet aroma of blossoming lo
cust trees, kiss the beautiful red 
roses and think of you, Moth
e r . . .

(Editor’s Note: The above 
story was written 26 years ago 
by Mr. A. J. Terbovec and was 
published in the "Čas” m onthly  
in 1919. The article was sent to 
the editor by a member in the 
west, w ith the wish that it  be 
reprinted for this Mother’s Day. 
Since those were war times such 
as we are in today, we feel that 
it is so beautiful that i t  should 
also be translated into the En
glish. Frances J. E rzen).
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Slovene Soldier Liberates 
Slovenes From Nazi Camp

(C ontinued from  page 3)

vote as to which building should 
be bought. A large share of our 
success is due to Brother Frank 
Tekavec and Brother Joseph 
Kočevar of Tth St. who enlisted 
the most contributors who con
tributed $100 each. Our thanks 
and acknowledgment are also 
due to others who helped, in one 
way or another, to realize our 
aim, a Slovene National Home. 
When our boys will return  home 
from the service, we shall be 
able to welcome them back in 
our own Home.

Let me also add th a t here in 
Chisholm, we have aquired a 
central heating plant. This was 
largely due to the efforts of our 
Mayor John Gornik, an A f r i 
can-born Slovene, who has been 
mayor for two terms. W ith him, 
hand in hand, cooperated also 
five Slovene alderman. They 
won over the minority, who 
were against a central heating 
plant. This heating plant has 
been under discussion for many 
years, however, our countrymen 
John Gornik was successful. For 
this our Mayor and his alder
men who worked with him, de
serve our thanks and acknowl
edgement.

Today, May 2nd, as I write 
this article, the weather is still 
cold, and snow is falling. The 
month of March was much 
warmer than Appil and May up 
until now. Sometime this month 
the w eather will probably a t 
least get warm enough for us to 
plant lettuce in our gardens.

The campaign for enrolling 
juvenile members in the Ameri
can Fraternal Union is going 
along fine and I hope th a t our 
Lodge No. 150, AFU will take a t 
least one award. In conclusion 
I send regards to all our mem
bers, and especially to our

Greets Jugoslav 

Envoy

President Praises People as 
Simic Presents Credentials

Washington, May 2—W h e n  
M. Stanoje Simic, the new Yugo
slav Ambassador, presented his 
credentials to President Truman 
today he said that he had been 
designated by the Regency 
Council to represent Federal 
Democratic Jugoslavia in the 
United States.

He spoke of the moral and ma
terial aid that Jugoslavia has 
received from the United States 
and the United Nations and of 
the “indescribable destruction” 
and the millions of casualties 
the country suffered in the war. 
He expressed the hope tha t in 
her work of reconstruction she 
would continue to have this sup
port.

President Truman referred to 
the “splendid types of manhood 
and womanhood which Jugosla
via has sent this country for sev
eral generations,” and replied 
that it is “our ardent desire to 
assist the people of Jugoslavia 
to recovery from the ravages of 
war, and regain their place in 
the council of free and demo
cratic nations.”

He asked tha t his greetings be 
sent to the Regency Council and 
his “heartfelt wishes for a Jugo
slavia shortly freed from tu r
moil and living again in ordered 
peace and security.”

“I had a note from Bill. He 
says he is taking my wife.” 

“Will you shoot him ?”
“Yes, if he changes his mind.”

Chicago Bowlers 

End Season 
With Banquet

Brother Editor, who in his col
umn, “Vsak po svoje” often in
directly tells those who really 
need it as to w hat is what.

Frances Lukanich, member, 
Lodge No. 150, AFU, 
Chisholm, Minn.

Cash Awards
The American Fraternal Union pays award« for newly-enrolled member* 

In both departments. They are as follows:
The awards are as follows for the Adult Department:

For Plan “D" Insured for $ 250 death benefit, $ 1.50 award;
For Plan “D” Insured for $ 500 death benefit, $ 2.50 award;
For Plan “D” insured for $1,000 death benefit, $ 5.00- award;
For Plan “D” Insured for $1,500 death benefit, $ 7.00 award; .
For Plan “D” Insured for $2,000 death benefit, $ 9.00 award;
For Plan “B ” insured for $3,000 death benefit, $12.00 award;

For Plan “E” and “F” insured for $ 250 death benefit, $ 2.00 award;
For Plan “E” and “F" Insured for $ 500 death benefit, $ 3.00 award;
For Plan “E” and “F” insured for $1,000 death benefit, $ 6.00 award;
For Plan “E” and “F” Insured for $1,500 death benefit, $10.00 award;
For Plan “E” and “F” insured for $2,000 death benefit, $12.00 award;
For Plan ‘E” and "F” insured for $3,000 death benefit, $18.00 award.
Awards for enrolling new juvenile members:
For Plan “JA” $1.09 award; for Plan “JB” $3.00 award; for Plan “JfC” for 

to00 insurance, $3.00 award; for Plan “JC” for $1,000 insurance, $5.00 award; 
for Plan ‘'JD" for $250 insurance, $1.50 award; for Plan “JD” for $500 insurance, 
$3.00 award; for Plan “JD” for $1,000 Insurance, $5.00 award.

All members who enroll new members in the adult or Juvenile depart
ment* of the American Fraternal Union are entitled to these awards. Th* 
•ward« will be paid when jthe new member« have paid «lx months due*.

Chicago, 111.—On the evening 
of April 21st, following the reg
ular meeting of Liberty Bell 
Lodge No. 70, AFU, our sport’s 
club of bowlers held a social 
with a banquet in the Tomazin 
cafe a t 1902 W. Cermak Rd. Sis
te r Mary Tomazin was in charge 
of preparing the refreshments 
for the occasion and she certain
ly did very well. All the guests 
were completely satisfied with 
the all-around service.

At the banquet many speeches 
were given. Among them  also 
the President of the sport’s club, 
Louis Dolmovich; the Second 
Supreme Vice-President of the 
AFU, Anton Krapenc; form er 
delegate, John Hujan, and sec
retary  of the bowling league, 
John Gottlieb. The captains of 
the various bowling teams also 
spoke. There were also many 
discussions between one another 
regarding form er bowling con
tests, however, no “serious 
clashes” resulted.

The team under the leader
ship of John H ujan won firs t 
place which besides the cash 
award won also the trophy for 
th is season. I t  is understood 
th a t this victory caused much 
joy among the members of his 
team in his tavern a t 2346 Blue 
Island Ave. This was more true 
because the Hujan team had had 
a hard battle against the Gott
lieb team, for final victors.

The banquet was attended by 
many members and their friends 
even Brother Andrew Spolar, 
who has his summer home in 
Algonquin, 111., who attended 
with his wife. The dance was 
also very interesting. If awards 
would have been given for danc
ing, H ujan would again be eligi
ble for an award for the best 
waltz, Gottlieb would win for 
the gay polkas, for both of them 
danced beautifully. The entire 
group was of such good will th a t 
the social lasted long after the 
government decreed hour.

On April 29th, a group of Slo
vene lodges in Chicago held a 
jo in t entertainm ent with a play 
(directed by Milan Medvešek), 
songs and speeches. The pro
ceeds are intended for the relief 
of our people in the old country. 
Following the program, a dance 
was held and the social lasted 
until midnight. The entire pro
gram  was directed by Anton 
Krapenc, president of the pre
parations committee. The finan
cial statem ent will be reported 
later. I t  is already known, how
ever, th a t the affair was a fi
nancial success.

Branch No. 60 of SANC is 
still active in the collecting of 
clothes and voluntary dona
tions. Anyone who can donate 
any old clothes or money, should 
bring them Tuesday or Thurs
day evenings to 1901W. Cermak 
Rd. In the event th a t you are 
unable to do so a t these speci
fied times, you can leave your 
donations with the secretary of 
this committee, Sister Mary To
mazin, who has a cafe on the op
posite side of the street.

Brothers and sisters through
out America! All signs show 
th a t our people in the old coun
try  will soon be liberated, which 
means th a t we shall be able to 
send them help directly. The 
need is great, therefore open 
your hearts and hands and give 
as much,as possible—NOW! 

Joseph Oblak,
Lodge No. 70, AFU, 
Chicago, 111.
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“You men will hold this posi
tion, a t all costs, and if there’s 
an explosion, one of the platoon 
sergeants will blow a whistle. 
Any question?—Yes, Sgt. Wil
liam s?”

“Just one question, sir. Do we 
blow th a t whistle going up or 
coming down?”

This week we prin t excerpts 
of the letter from  Sgt. Bill 
Zbasnik in which he wrote home 
telling about the meeting of his 
brother, Gilbert, who was a 
prisoner of war in Germany, and 
whom he helped to liberate.

“This morning I wrote you 
about my meeting Gilbert and 
what a joyous meeting it was. I 
actually cried. I still can’t  be
lieve it. These past two days 
have been the happiest of my 
life and on top of it to  actually 
have him stay with me.

“Dad, do you remember some 
time back when you said you 
hoped th a t daring our drive th a t 
we would run into my own 
brother and free him? Well it 
actually happened. He is alive, 
safe and well. He lost some 
weight which was to be' ex
pected. Outside of th a t he is 
okay. He took it much better 
than the others I saw.

“The first news I got about 
him was from one of our truck 
drivers who told me th a t a fel
low told him th a t Gilbert was 
over a t a medical unit nearby. 
I rushed into the house where 
we are temporarily quartered 
and got a jeep driver to take me 
to him. As I was going through 
town I saw Gilbert in the rear 
seat of a command car, sitting 
like a general looking all 
around, coming the opposite 
way and looking for me. I im
mediately hailed him and hol
lered ‘Gil.’ He quickly turned 
around and yelled ‘Bill!’ I 
rushed up to him and we both 
hugged each other. That was 
the happiest moment of my life. 
I then got permission from the 
officer in charge to take him to 
my quarters.

“We talked until about mid
night and then I put him to bed 
and he had a good n ight’s sleep. 
About 11 a. m. next day I took 
Him back to his station. We said 
goodbye and I gave him a few 
encouraging words. He may be 
placed under medical care for a 
while to get examined and 
treated or they may send him to 
the States immediately. You 
definitely will see him in the 
near future.

“I sure can understand how 
joyful you folks are. Well it’s 
all over now and we can relax. 
Again I say, yesterday was an 
eventful day. As for myself I ’m 
getting along fine. At present 
we are living in a beautiful 
apartm ent house. We have all 
the facilities. Our armies are 
driving harder and harder. 
Everything looks bright. So I’ll 
close now hoping and also know-

News

Jugoslav Promise Autonomy  
for Trieste

Washington.—“Autonomy for 
the City of Trieste withing the 
framework of new Jugoslavia 
was proposed by the leading 
Slovene paper and organ of the 
Communist P arty  of Slovenia, 
‘Ljudska Pravica’,” TANJUG 
said in an English-language dis
patch recorded for OWI by the 
Federal Communications Com
mission.

“Such a solution is imperative 
for two reasons,” the dispatch 
observed: “I t  would mean giv
ing satisfaction to the Italians 
of Trieste who joined the na
tional liberation movement ifi 
large numbers, who undoubted
ly make up the great m ajority 
of the population in the city, 
and such a solution also har
monizes best with considera
tions of foreign policy.”

Loyalty of the Italians of 
Trieste toward Jugoslavia, the 
dispatch declared, “can best be 
assured by recognizing their 
minority rights . . . through au
tonomy for Trieste, a town with 
an Italian m ajority but which, 
due to its geographical position, 
belongs to the Slovene hinter
land.”

Jugoslav Regents Sworn In, Tito 
to Head New Government

Washington. — The three Ju
goslav regents, agreed upon by 
King Peter II and Marshal Tito, 
were sworn in on March 5 a t 
Belgrade, the TANJUG agency 
aid in a dispatch recorded for 
the Office of W ar Information 
by FCC monitors.

“Dr. Srdjan Budislavjevic was 
sworn in by Deputy Patriarch, 
Metropolitan Josip. Dr. Ante 
Mandic and Engineer Dusan 
Sernec, who are Roman Cath
olics, were sworn in by« Bel
grade’s Archbishop Ujeic.”

The swearing-in ceremony was 
attended by Dr. Ribar and mem
bers of the presidium of the Na
tional Liberation Front, the 
vice-president of the national 
committee, Edward Kardelj, the 
premier of the Jugoslav govern 
ment in London, Dr. Ivan Suba- 
sic, with his ministers, the chief 
of Marshal Tito’s cabinet, Col. 
M itar Bakic, and the chiefs of 
the British, American and So
viet m ilitary missions.

Premier Subasic, the dispatch 
related, “read King Petef’s de
cree of January 29, stating tha t

the king has decided to transfer 
the royal authority to the regen
cy, pending the decision of the 
constituent assembly. Then Dr. 
Subasic read King Peter’s sec
ond d e c r e e  dated March 2, 
whereby the king apopinted Dr. 
Budislavljevic, Dr. Mandic and 
Engineer Sernec as regents.” 

“The oath was taken accord
ing to the prescribed religious 
ritual. The regents firs t took an 
oral oath, then signed the w rit
ten tex t of the oath by which 
they swear to be loyal to the 
king and the people, to safe
guard the interests of the state 
and the people, and reign ac
cording to constitutional and le
gal principles,” TANJUG said, 
adding th a t “after the oath had 
been administered, Metropolitan 
Josip in Archbishop Ujcic both 
addressed the regents, appeal
ing to them to exercise their 
duty to the glory of all peoples 
of Jugoslavia.”

On March 6 the Belgrade ra 
dio, in a broadcast relayed to 
OWI, announced the resigna
tion of Subasic’s government, 
and a t the same time, the re
signation of Tito’s National Lib
eration Comittee, “in order to 
form a new government of na
tional unity..”

Marshal Josip (Tito) Broz was 
named to form the new govern
ment, the broadcast added.

Uncle
Sam’s

Corner

Allied Planes Have Bases in 
Jugoslavia

Washington. — The existence 
of a Jugoslav airforce consist
ing of Spitfires and Hurricanes, 
and operating from secret air
fields in Jugoslavia proper, was 
revealed by BBC in a Spanish- 
language broadcast relayed to 
OWI by FCC monitors.

“The airforce permits the mil- 
tiplication of air raids against 
German troops and supply lines, 
supporting Marshal Tito’s land 
forces,” the broadcast said.

A librarian in a training camp 
sent out a card for an overdue 
book. I t came back marked: 
“soldier AWOL.” The title of 
the book: “Farewell to Arms.”

GI w ish: “Don’t kill Hitler off 
all a t once; let him go through 
basic training first.”

*
Test of charm : When a pretty 

belle can give you a genuine 
smile—and look pretty  — while 
eating a sour pickle.

'/ / f tn n iiw
New Shoe Stamp Aug. 1st:

The OPA announced th a t Au
gust 1, 1945 is the date when 
the new shoe ration stam p will 
be validated, according to an 
AP dispatch from Washington. 
Airplane Stamps 1, 2 and 3, all 
valid now, will continue to be 
good indefinitely with the new 
coupon, OPA said. The number 
of the new stam p will be an
nounced later.

# * <*
New Lens for Air Corps:

Development of a giant 48- 
inch telephoto lens with a built- 
in heating system for the Army 
Air Forces was announced re
cently by the Eastm an Kodak 
Co. The lens, three feet long, and 
weighing about 100 pounds, is 
the largest ever produced a t the 
company’s optical plant. With 
twice the focal length of the 
customary 24-inch lens for aeri
al photography, the new equip
ment makes objects photo
graphed a t a' given distance ap
pear twice as large, the company 
asserted.

* * *
More Bananas:

Shoppers will find more bana
nas now than a t any time since 
war needs cut in on shipping. 
But prewar volume won’t  be 
reached until Latin American 
plantations increase production, 
reduced when boats weren’t  
available.

Buyers get the most food 
value from bananas if they are 
eaten when brown flecks tin t 
the skin. Eaten before this 
they’re too starchy, afterward, 
too sugary.

* * *
Waste Paper Wanted:

While the w ar is going for
ward on all fronts, our govern
ment needs more waste paper. 
Be sure to save all old papers 

; and magazines, also cardboard. 
Tie it into bundles and sell it to 
your scrap dealer or donate it 
to one of the collection agencies 
in your neighborhood.

* * *
Don't Travel Unless Necessary:

Our government asks us not 
to travel unless absolutely nec
essary. Plan to spend your vaca
tion a t home this year. More 
and more soldiers, sailors and 

i  servicemen are using the trans- 
I portation systems. Stay a t home 
i  and let the servicemen get home 
on their furloughs!

F. J. E.

Girl: “Oh, but Mom objects to 
kissing.”

Boy: “That’s all right—I’m 
j not kissing her, am I? ”

ing th a t you are all well and 
happy.

“Love,
“Billy.”

We thank Mr. Anton Zbasnik, 
Supreme Secretary of the AFU, 
for letting u>s share this letter. 
We know it will give other par
ents more hope of their sons be
ing liberated in the near future.
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"These beefsteak tomatoes are a great disappointment. 
All these weeks and not a sign of any beef!"
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This is National Baby Week, i 
So, here is an im portant mes
sage for all mothers from the 
Greater Cleveland Safety Coun
cil and the National Safety 
Council. Do you know th a t la s t ' 
year hundreds of babies werej 
smothered to death by 
clothes? So, when you’re 
ing th a t bundle of joy into bed 106 
tonight make sure the blanket ^  
doesn’t cover his face, beware of 10g 
pillows, and if you possible can, 
have the baby sleep in his own 
bed rather than with you. We 
know how im portant your baby 
is to you, so do all you can to 
keep harm from coming to him.

161.51

172.72

68.45
115.73

166.21

How’s th a t spring cleaning 
coming, Mrs. Housewife? Have 
you rounded up all the trash  
you intend to throw out? Fine! 
And if you intend to burn tha t 
trash, here’s a suggestion for 
you from the Greater Cleveland 
Safety Council and the National 
Safety Council. Be sure to burn 
it in a wire incinerator. But 
don’t burn it on a windy day. 
And stay around and watch the 
fire till i t’s out! Remember, lit
tle sparks, like acorns, can lead 
to big things when they grow.

LAUGHS
“Funny people these Ameri

cans,” said a Chinaman. “F irst 
they take a glass, put sugar in 
it to make it sweet and lemon 
in it to make it sour, fill the 
glass with gin to make it hot 
and then add ice to make it cold 
and then say ‘Here’s to you,’ and 
then drink it themselves.”

  4 $|
A group of new inmates to 

the insane asylum were being 
questioned by the keeper.

“W hat’s your n a m e ? ” he 
asked the firs t in line.

“Napoleon B o n a p a r t e ,  of 
course,” replied the inmate.

“And-how did you come by 
th a t name, Napoleon?”

“God gave it to me,” replied 
the man.

A nut in the rear screamed, 
“I did no such a thing.”

Asked if he didn’t  fear get
ting lost in enemy territory, ope 
Marine scout replied, no,#if he 
got lost all he had to do was sit 
down and play solitaire, pretty 
soon somebody would be along 
to lean over his shoulder and 
say, “Don’t play th a t card, play 
this one.”

110 .
111 . 
114 .
117 ..
118 . 
120  .  

122  .

123
124 . 
126 . 
127 .
129
130
131 
133 .
135
136
137
138
140
141
142 
144
146
147
148
149
150
151
152
154
155
156
157 
159 
162
163
164
165
166 
168
169
170
173
174
175
176
178
179
180 
182 
183 
185 
187 
190
197
198 
200 
203 
207 
216 
218 
225 
227 
229

42.87

153.00

56.41
83.41

66.16
67.41 

135.32

221.32
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A dult
Lodge

No.

D ep't— O drasli

1
2
3
4
5
6 
9

12
13
15
16 
18 
21 
22
25
26
27
28
29
30
31
32
36
37
39
40
41
42
44
45 
49 
51
53
54
57
58 
61 
64 
66 
68
70
71
72 
76

Receipts

850.49

278.87
135.20

29.06

146.69
35.47
61.73

44.10
42.42

186.79

13.66

15.42

88.16

47.72

90.34

66.95
79.59.

39.42

For F eb ru ary  A ccou nt

64.04

52.62

81.51
304.17

261.62
31.97

420.09

od d elek
Disburse 

m ents
$ 176.00

341.00
118.00 

60.00 
86.00

176.00
140.00 
142.29

97 .U0 
1,199.87

46.00
721.00 

62.83
23.00
74.00
58.50

51.00
697.00 

*1,352.50
160.00

1,191.50
326.50

92.00
124.00

28.00
76.50
30.00

271.00
43.00
70.50
66.00
72.00
73.00
69.00
19.00
30.00
74.00

153.81

145.06

312.50
323.00 

64.00
535.00

1 1,026.87
4 _______  99.21
5 156.71
6 _______  566.12
9 _______  369.35

11 .........  219.72
12 _______  279.23
13 133.90
15 285.14
16 ______  255.92
18 _______  394.27
20 _______  347.54
21 609.95
22 130.58
915 586.35
26 651.28
27 64.04
28 227.64
29 376.26
30 793.65
31 ___  210.32
32 52.62
33 206.39
35 199.58
36 769.51
37 1,221.58
39 384.90
40 357.75
42 305.13
43 ________ 362.53
44 458.90
45 494.22
47 183.40
49 261.62
50 212.61
51 31.97
52 31.96
53 425.76
54 161.49
55 252.82
57 275.33
58 148.20
61 152.92
64 ............. . '  29.67
66 484.34
68 153.17
69 53.06
70 408.65
71 573.39
72 .........  . 143.08
75 172.87
76 ______ 119.30
77 ................. 161.51
78 202.29
79 26.76
81 160.67
82 172.72
83 ................. 142.24
84 ................  300.16
85 260.21
86 ................. 68.43
87 113.70
88 189.98
89 135.01
92 333.85
94 482.75
99 178.72

101 213.45
103 ................. 220.78

,105  ------------ 175.72
42.00 106 148.73

108 .............. 194.86
19.00 L10 ________ 158.90
89.00 111 . _____ 152.00

1,072.50 112 ________ 170.35
114 353.91

24.00 116 . 189.26
163.50 118 ......... 83.41

59.00 120 .... .. 367.90
130.00 122 ......... 66.16

1,404.00 124 ____ 131.91
72.00 125 ........ 60.50
52.00 126 58.75
62.00 127 ________ 46.77
23.00 128 ............. 88.86

1,014.00 129 162.33
12.00 130 84.83

1,043.00 131 157.41
1,035.00 132 . _______ 618.17

55.00 1 3 3 ................ 221.55
134 121.01

60.00 135 .............. 118.08
136 ____ 98.49

23.00 1 3 7 ......... .......... 232.89
134.50 138 .... ........ 332.24

139 ________ 27.58
25.00 140 _____ 202.09

141 ____  ... 165.63
500.00 142 .. 56.66

16.00 143 .............. 50.61
62.50 144 309.31
14.00. 145 _____  . 51.00
26.00 146 29.06

6.00 147 ____  . 93.37
507.34 148 106.08

27.00 149 381.46
35.00 151 .......... 35.47

568.00 152 ________ 61.73
111.00 153 ............... . 13.30
107.67 1 5 4 ................ 104.31

38.00 155 ________ 95.65
6.00 157 ________ ,4 2 .4 2

158 _____ 51.34
24.50 159 . 80.99
30.00 160 ............ 86.71
56.00 162 ________ 186.79
99.00 163 ________ 49.23

164 ____  .. 67.67
165 ________ 11.76

42.00 166 130.94
18.00 167 ________ 77.68
14.50 168 346.07

170 ____  ... 149.51
27.00 171 ................. 112.76

172 ................. 62.91
23.00 173 ......... 280.07
55.50 175 ________ 93.09

176 ................. 169.23
12.00 178 ..... 47.72
31.50 179 ............... 17.94

180 ... 148.27
30.00 182 ____  ... 177.12

1,000.00 183 .............. - 87.46
184 ............... 247.76

68.00 185 ________ 76.39
635.00 186 ..........- 203.47

187 ..... •___ 89.45
50.00 188 . ........ 70.58
24.00 190 ____ 291.26

7.00 192 .......... ...... 86.70
22.00 194 63.60
14.00 196 ____ 72.60

197 68.50
40.50 198 ................ 79.56
47.00 199 ____  - 83.99

5.00 2C0 ................. 612.48
83.00 202 _____ ___ 192.94
38.00 203 233.35
28.00 204 50.33

205 ......... 63.38
30.00 207 .... ____ 111.19

621.50 209 ________ 61.98
25.00 216 36.99

500.00 218 105.83
unt 221 ............... . 216.61

222 _______ _ 143.06
225 ..... 274.12
226 ................. 42.35
227 . 70.11
229 ________ 104.86
230 . 231.74
231 32.14
232 ________ 56.64
233 ____ 39.21 »
237 . 15.69

$38,498 .33  $22,011 .50

R eceip ts and D isb u rsem en ts  
D ohodk i iA izd atk i

M A R C H , 1945
Ju v en ile B ranch— M l. od d elek

Lodge Disburse
No. Receipt? m ents

2 $ 43 .86  $
12 . 11.05

4 3  _____ 7.85
27 ...... 3.10
32 .45
41 .60
42 24.71
49 8.85
51 ...... . .30
53 18.70
68 ... *  4.55
72 2.10
77 16.25
82 8.65
86 ........... 2.10
87 ............ 3.10
92 4.20

107 .60
111 . 7.95
117 2.50
118 11.75 ,
122 ..... —- 1.75
123 2.70
124 12.15
133 23.31
146 .60
150 12.29
151 1.05
152 .90
I f  6 1.05
157 .......... .60
162 .......... 14.40 *
165 .45
174 .......... 1.20
178 1.35
187 ' 4 .45 *
198 3.65
216 1.80

For F eb ru ary  A ccou nt
1 98.16
4 •3.95 •
5 19.00-
6 16.35
9 9.91

11 30.25
12 -  - 11.05
13 8.85
15 4.30
16 10.00
18 5.35

20 .....
21 ..... 
22 .....
25 ....
26 .....
27 .....
28 .....
29
30 .....
31
32 .....
33 ..
35 .
36
37 ....
39
40 .
42 .
43 ....
44 ....
45 .... 
47 ..
49 ....
50 ....
51 ....
52 ....
53 ..
54 ....
55 ....
57 ....
58
61 .... 
64 .... 
66 .... 
68
69 ....
70 ....
71 ....
72 ...
75 ....
76 ...
77 ....
78 ...
79 ... 
81 ... 
82 ...
83 ...
84 ...
85 ...
86 _
87 _
88 ... 
89 ... 
92 __ 
94
99 ... 

101 ... 
103 ...
105 _
106 _  
108 _  
110 .
111 ...
112 ... 
114 ... 
116 ... 
118 ... 
120 ... 
122 ...
124 ..
125 ...
126 ...
127 ..
128 ..
129 ..
130 ..
131 ..
132
133 ..
134 ..
135
136 .
137
138
139
140
141
142
143 .
144
145
146
147
148 .
149
151
152
154 .
155
157
158
159
160 . 
162
163
164 .
165 .
166 .
167
168 ,
170
171
172
173 
175
178
179
180 
182
183
184
185
186
187
188 
190 
192 
194 
196
198
199
200 
202
203
204
205 
207 
209 
216 
218 
221 
222
225
226 
227
229
230
231
232
233 
237

3.45 
48.48

2.50
53.94
30.65

3.10 
85.82 
15.57 
21.55
11.90 

.90
8.10

15.20 
55.07
23.25

9.45 
21.69
24.71 
68.45 
21.36 
26.60

7.60
8.85 
5.05

.30

.15
15.35
32.72
26.35
19.90

9.00
6.65
1.00

54.90
4.55 
1.00

32.13
15.15

2.10
6.45
5.70

16.25 
7.50
2.85
3.30
7.65 
5.20

26.20 
10.95

2.10
3.10 

27.32
2.95
8.85 

19.75
6.60 
9.58 
3.15 
1.80
5.85
5.55
5.25
7.65
3.00

19.44 
13.78 
11.90 
26.20

1.75
6.45
1.35
3.45
l.ao

11.59
13.36

9.45
6.10 

47.88 
24.16 
40.00

8.00
4.35
5.40

31.45 
1.95

16.70 
19.53

2.85 
1.50
5.55
1.65 ' 

.60
1.80
5.85 

15.86
1.05 

.90
2.40
5.40 

.60
2.90 
5.70 
2.10

15.30 
3.60

.90

.45
7.59 
2.00

27.41
19.75

2.85
3.90

14.25 
3.45
1.35 

.05
2.55

13.65 
4.49

28.81
6.30
7.15
5.00 
2.82

73.82
2.10
4.20

14.75
4.00 
9.10

17.35 
45.52

5.00
1.50 
7.W
6.15 
1.35 
1.80
8 .40

21.59 
7.63

32.60 
1.95 
6.42

11.94
20.91

2.40
13.05

7.50
10.00

ioma, kot bi bila slutila, da gaj 
ie bo več videla. Par dni ji je šlo ■ 
na boljše, potem pa spet na slab
še. Premestili so je v Mesaba 
Clinic, češ, da nima vročinske 
bolezni. Tri dni potem je bila 
previdena s svetotajstvi za umi
rajoče, nakar je zaspala za ve<J- 
no. Izjavili so, da je imela bole
zen, imenovano “leukemia.” Po
slovila se je od sveta v najlepši! 
dekliški dobi, kot prezgodaj u tr
gani cvet bele lilije je zaspala v 
naročju matere zemlje.

Za ljubljeno hčerko in sestro 
še vedno žalujeta mati in oče, se
stri Julia in Helen, in tiije  b ra t
je, od katerih sta dva v vojni 
službi Zedinjenih držav, korpo- 
ral Emil v Nemčiji, nadporočnik 
John pa na Pacifiku.

Pravijo, da nesreča nikdar ne 
počiva. Šest mesecev po smrti 
Florence si je  moj soprog pri de
lu zlomil nogo, £er je doma že 
šest mesecev. On je član društva 
Sv. Jožefa, št. 30 ABZ. Želela bi, 
da bi mi pisala katera mojih 
ožjih rojakinj, ki so raztresene 
po Ameriki. Moj naslov je: Fan
ny Sterle, 509—8th St., Chis
holm, Minn. Doma sem iz Ljub
ljane, Dobruška cesta št. 19, po 
domače Petrova Francka (Na
gode).Bilo bi mi v veliko uteho.

f Fanny Sterle.

Finleyville, Pa.—Nesreča nik
dar ne počiva. Član našega dru
štva št. 148 ABZ, Ignac Urban
čič, je bil dne 23. aprila tako 
močno pobit pri delu v premogo- 
rovu, da je še istega dne umrl. 
Nesreča se je zgodila ob 2. uri 

[ popoldne, ob 10. uri zvečer je pa 
I že umrl. Tu zapušča hčer, sina 
I in brata. Pokojnik je bil rojen 
I 25. maja 1893 v Drašči vasi pri 
Novem mestu v Sloveniji. Naj 
mu bo lahka ameriška zemlja, 
žalujočim ostalim pa naj bo v 
imenu društva izraženo globoko 
sožalje.

Pri tej priliki želim opozoriti 
društvene člane, da bi bilo lepo, 
če bi se malo bolj šteralno udele
ževali mesečnih sej, in če bi ne
kaj prispevali k uspehu kampa
nje vpisovanja novih članov v 
mladinski oddelek—Za društvo 
št. 148 ABZ:

Frank Pernishek, predsednik,

kampanjo vpisovanja članov v 
naš mladinski oddelek, in se spo
dobi, da tudi coloradska društva 
dobijo nekaj razpisanih nagrad. 
Morda bo federacijska seja k te
mu nekoliko pripomogla.

Najbolj važna zadeva pa je, 
da si izvolimo federacijski od
bor, posebno tajnika, katerega 
zdaj nimamo. Na zadnji seji, vr
šeči se lansko leto, je bil izvo
ljen za tajnika sobrat Frank L. 
Tomšič, katerega pa je letos 8. 
januarja nagla sm rt pobrala. 
Kje bomo zdaj dobili tako do
brega delavca za našo organi
zacijo kot je bil pokojni Frank ? 
Na isti seji je bila izvoljena kot 
namestnica tajniku njegova so
proga Mary Tomšič. In, ker je 
federacijski odbor voljen samo 
za eno leto in ker je sosestra 
Mary Tomšič edina namestnica 
bivšega tajnika, je povsem upra
vičena se udeležiti prihodnjega 
zborovanja, pa če zastopa svoje 
društvo ali ne. Seveda, lahko pa 
obenem tudi zastopa njeno dru
štvo.

Sedanji kampanji za mladin
ski oddelek želim mnogo uspeha 
in upam, da bomo na našem fe- 
deracijskem zborovanju 3. juni
ja  imeli o tem razveseljiva poro
čila. Bratski pozdrav J-^Za fede
racijo društev Ameriške bratske 
zveze v državah Colorado in 
U tah:

Steve Mauser, predsednik.

DOPISI I
  !

Indianapolis, Ind. — Dne 20.!
m aja 1945, ob 2. uri popoldne, i 
se bo v tukajšnjem  Slovenskem' 
domu vršilo slovesno odkritje 
okvirja s slikami naših vrlih 
mladeničev, ki se borijo ?a čast 
zvezdnate zastave po vsem sve
tu. K temu odkritju so vljudno 
vabljena vsa naša društva in? 
klubi in sploh vse slovensko ob
činstvo iz naselbine in okolice, i 
Vsa tukajšnja društva so proše- j  
na, da bi se prireditve udeležila ■ 
korporativno in z zastavami, da 
se jih razvije v dvorani Sloven
skega narodnega doma. To bo v 
počast in priznanje tistim  na
šim vojakom, ki vzdržujejo čast 
zvezdnate zastave na vseh celi
nah in vseh morjih, in v častni j 
spomin tistim, kateri so žrtvo
vali svoja mlada življenja za 
svobodo našo in vseh svobodo
ljubnih ljudstev sveta.

P ri te j slavnosti bodo repre- 
zentirani: Vojaško poveljništvo 
iz Stout Fielda, Ind . ;  Rev. Back- j  
hold, župnik cerkve sv. Trojice, 
in lokalni odbor tukajšnje slo- i 
venske naselbine. Nadaljnega I 
programa ne bom opisoval. Od-, 
kritje spominskega okvirja s s li- , 
kami bo zgodovinskega in tra j- j  
nega pomena; vse bo v dobri i 
oskrbi, dokler bo stal Slovenski 
narodni dom.

Še enkrat apelirani na vse slo
vensko občinstvo v tej naselbini 
in okolici, da poseti to izredno 
prireditev, da se prepriča o delu 
pripravljalnega odbori, posebno 
še o delu našega rojaka Franka 
Velikana. Njemu naj bo v imenu 
slovenske naselbine izražena is
krena zahvala za trud, ki ga je 
imel z okvirjem in slikami.—Za 
pripravljalni odbor:

Louis Znidersich.

Brooklyn, N. Y. — Poročilo 
tajnika društva Sv. Petra, št. 50 
ABZ, radi društvenega im etja— 
dohodkov in stroškov. Pri pre
gledu računov v mesecu januar
ju, za preteklo leto 1944, vam 
podajam sledeče številke:

Bilanca društvenega 
im etja koncem leta 
leta 1944 znaša $1,223.31 

Trimesečni doneski za 
januar, februar in 

»marec, asesment 1945 828.28

Trimesečni izdatki za 
januar, februar in 
marec 1945

$2,051.59

691.31

Društveno imetje kon
cem marca 1945 
znaša $1,360.28

Vojni bond $ 74.00 
Delnice v Slov.

domu 540.00 $ .614.00

Chicago, 111.—Člani in članice 
društva Hlini Stars, št. 170 ABZ, 
so tem ‘potom vljudno vabljeni, 
da se gotovo udeležijo prihodnje 
seje, ki se bo vršila v sredo 16. 
maja. Seja se bo vršila v navad
nih prostorih in se bo pričela 
točno ob 8. uri zvečer. Na ome
njeni seji bo podano poročilo 
nadzornega odbora.. ,Vsakega 
člana in članico bi moralo zani
mati, kako obstoji naša blagaj
na.

Priporočljivo je tudi, da bi 
vpisali nekaj novih mladinskih 

j  članov na prihodnji seji. Eden 
j  ali drugi ima prijatelja, kate
rega otroci še niso zavarovani v 
naši organizaciji. Pridobite jih , 
za vstop v naše društvo. To bo v 
korist Ameriški bratski zvezi in 
v zavarovanje novim članom in 
njihovim staršem. Spodobi se, 
da tudi naše društvo nekaj pri
speva k dobremu uspehu seda
nje kampanje. Sestrski pozdrav 
in na svidenje n i  seji 16. m aja; 
—Za društvo št. 170 ABZ:

Agnes Jurečič, tajnica.
• '

Denver, Colo.—V zadnji izda
ji Nove Dobe je bilo naznanjeno, 
da se bo prihodnje zborovanje 
federacije društev ABZ v drža
vah Colorado in Utah vršilo v 
nedeljo 3. junija v Pueblu, Colo.

Nekatera društva so mnenja, 
da naj bi se federacijska seja le
tos ne vršila. S tem da bi se ne
koliko prihranilo na stroških in 
na času za bolj potrebne stvari. 
To je vse pravilnp, kljub temu 

i pa je moje mnenje, da je seja 
] zelo potrebna, da reši zadeve, 

katere morajo biti rešene. P r
vič: pravila naše federacije do
ločajo, da se mora seja vršiti 
vsaj enkrat v letu. Drugič: ta  

| seja bo prva po konvenciji ABZ, 
in je gotovo, da bo na dnevnem 
redu več vprašanj in odgovar
janj. T re tjič : v tem letu igiamo

i
Blagajnik na roki 

koncem meseca 
marca 1945 $ -746.28 ;
Bratski pozdrav !  — Za dru- j 

štvo št. 50 ABZ:

Valentine Orehek tajnik.

Chisholm, Minn.—Naj mi bo
dovoljeno napisati par vrstic ob 
priliki prve obletnice smrti ljub
ljene in nepozabne hčerke Flor- 

! ence Josephine Sterle, ki je pre- 
! minila 5. m aja 1944, stara  šele 
i 15 let.

Bila je vzor pridne in nadarje
ne hčerke. Njeno posebno zani
manje je bilo “A rt drav^ing.” 

i Svoje zmožnosti je pokazala tu 
di pri dramatiki, pri igrah, ki so 
jih prirejali v šoli. Delala je lepe 

I načrte za bodočnost, toda usoda 
je odločila drugače. Bila je ve
sele narave, z vednim smehlja
jem na obrazu, te r priljubljena 
v šoli in drugod, kjer so jo po
znali.

Zbolela je bila 8. aprila in po-i 
klicani zdravnik je izjavil, da 
bolezen ni nevarna in da bo de
klica čez par dni spet šla v šolo. 
Toda že drugi dan je ugotovil, 
da ima vročinsko bolezen (typ
hoid fever), in odpremi jena je 
bila v bolnišnico za nalezljive 
bolehni. Težko se je poslovila od

$ 2,378.03 0
A N T O N  Z B A SN IK . 
Suprem e S ecretary .

Chisholm, Minn.—Pred seboj 
imam pismo, ki ga je pisal naš 
nečak, poročnik Albert Gazvoda 
iz Nemčije. Omenjeni je sin Mr. 
in Mrs. Joe Gazvoda v tukaj
šnjem mestu. Pismo je datirano 
1. a p r ila , to je na velikonočno 
nedeljo. V omenjenem pismu pi
še med drugim :

“Danes je velika noč, vi doma 
se veselite in poslušate radio, 
kako se mi tukaj bojujemo. V 
resnici je Nemčija pretrgana na 
dvoje in vojna se bliža koncu.” 

Nadalje piše, da so prišli v ne
ko koncentracijsko taborišče, 
kjer,so bili internirani samo Ru
si, Poljaki in Jugoslovani oziro
ma Slovenci. Nekateri so bili v 
tem taborišču že štiri ali pet let. 
Kako silno so bili veseli ti u jet
niki, ko je prišel ameriški vo
jak, ki jih je razumel in se raz- 
govarjal z n jim i! Nekateri so od 
veselja jokali. Med njimi so bili 
mali otroci in ženske. Stali so v 
vrstah, in, ko so slišali, da so 
prosti, so od veselja jokali. Po
tem so dobili dovoljenje, da se 
smejo vrniti v svoje rodne kraje.

N ekateri so vprašali Alberta, 
odkod so doma njegovi starši, in 
je povedal, da oče je doma iz 
Podgrada pri Novem mestu, ma^ 
ti pa iz fare Vinice pri Črnom
lju. Med ujetniki jih je bilo več, 
ki so iz tistih  krajev doma. Al
bert je bil gotovo vesel, da ra 
zume in zna govoriti jezik svo
jih  staršev, dasi je bil vzgojen v 
Ameriki, še naprimerno bolj p^ 
so nedvomno bili slovenski ujet
niki v Nemčiji, ker je bil med 
njihovimi rešitelji ameriški vo
jak, Slovenec, ki zna njihov je
zik. Naj omenim, da je mati Al
berta sestra mojega moža.

Zdaj naj pa še poročam, da se 
bo ureničila dolgoletna želja tu 
kajšnjih rojakov, da dobimo naš 
Slovenski narodni dom. V treh  
mesecih se je zbralo $14,000 in 
ne samo $10,000, kot je bila pr
votna določena,kvota. Vsi tisti, 
ki so do 21. aprila prispevali po 
sto dolarjev, bodo ustanovni čla
ni Doma. Denar ae bo sprejemal 
še šest mesecev, po sto dolarjev 
od posameznikov. Zdaj je izvo
ljen odbor, ki bo pregledal več 
tukajšnjih poslopij, katero bi bi
lo primerno za našo dvorano. 
Potem bomo pa delničarji volili, 
katero poslopje naj se kupi. Ve
lika zasluga gre sobratoma 
Franku Tekavcu in Josephu Ko
čevarju iz 7. ceste, ki sta dobila 
največ prispevateljev, ki so pri
spevali po sto dolarjev. Hvalo in 
priznanje pa zaslužijo tudi dru
gi, ki so pomagali na en ali dru
gi način, da smo se približali na
šemu cilju, Slovenskemu narod
nemu domu. Kadar bodo prišli 

(Dalje na 6, strani)

I



5 NOVA DOBA, 9. MA,TA, 1945

'A. J. Terbovec:

Zadnji poljub
Pusto novembersko ju tro  je 

ždelo nad pokrajino, ko sem za
puščal rodni dom. Poslovil sem 
se po vrsti od vseh domačih, na
zadnje od matere. Na pragu me 
je  objela in poljubila, po obrazu 
pa so ji tekle solze materinske 
skrbi in ljubezni. Med našim 
preprostim kmečkim ljudstvom 
ni v navadi objemanje in polju- 
bovanje. Bil je to njen prvi po
ljub, odkar sem odrasel otroški 
dobi, in bil je—zadnji.

Mokra jesenska megla se je 
plazila po gorskih robovih in za
puščenih vinogradih in kot tš- 
žak, raztopljen svinec je ležala
v dolini. Mrzla megla je ležala 
tudi na mojem srcu, ko sem od
hajal v mtzli, nepoznani, daljni 
svet za srečo, svobodo in son
cem. Čudna, nepojmljiva čuv- 
stva so me obdajala in v srcu se 
je  mešala skrb s hrepenenjem in 
upanjem, ko sem mehanično sto
pal poleg sestre, ki me je sprem
ljala do postaje.

Lep je ta  košček zemlje, 
ampak zdi se človeku, da je za
klet. Na vsaki grudi se svetijo 
solze in potne srage trpečega 
naroda, ki ga obdeluje že stolet
ja, več za druge kot zase. Borno 
življenje, šikane in preziranje, 
to  je plačilo zatiranega naroda 
za vse krvave žulje. Po volji mo
gotcev, ki se “po milosti božji” 
sončijo na vzvišenih prostorih, 
mora nad tem narodom ležati 
megla, in iz te megle se svetlika
jo  le žandarski bajoneti. Mlada 
prsa pa se hočejo nasrkati sve
žega, svobodnega zraka, zato, 
ven iz te tesne, meglene ograje, 
ven, za soncem!

Pred postajo me za slovo po
ljubi sestra, na postaji p rijate
ljica. Še par besed, in že me ob
stopijo prijatelji, namenjeni z 
menoj v daljni svet za svobodo 
in soncem. Potovanje po nepo
znanih krajih, pisana družba na 
vlakih in parnikih, vse to je,Vsaj 
deloma razpršilo domotožje in 
na mestu istega se je pojavila 
mladostna radovednost.

Dežela svobode nas je sprejela 
kot nekaj neizogibnega, ne so
vražno, pa tudi ne baš prija telj
sko, češ, tukaj ste, pa si. poma
gajte  kot veste in znate. In šli 
smo vsak svojo pot. Sprva se mi 
je  zdelo vse tako čudno, vse tako 
zelo drugačno kot v domovini, in 
na tihem sem kritiziral m arsika
tero ameriško navado in napra
vo. Polagoma pa sem začel čuti
ti, da me obdaja zrak svobode, 
obzorje se je širilo in širilo, da 
sem se čudil in napenjal oči, iz 
prsi je izginjala tesnoba in na 
njeno mesto se je naselila samo
zavest. Trdo delo po tovarnah in 
rudnikih me ni plašilo, ker sem 

■ kmalu spoznal, da Američani 
spoštujejo vsako pošteno delo in 
da ni razredov, vsaj ne tako 
ostro začrtanih kot v stari Evro
pi. Začel sem občudovati to mla
do, cvetočo deželo in spoštovati 
ljudstvo, ki jo je v par stoletjih 
postavilo na tako stališče. Po
lagoma se je iz tega spoštovanja 
razvila ljubezen do te moje no
ve domovine. Vsekakor pa je 
ljubav do stare domovine ostala 
na odličnem mestu in spomin na 
tr i poljube slovesa je ostal lep 
in svež.

Minili so meseci in minila so 
leta. Deklica, s katero sva se ne
koč rada videla, se je omožila z 
drugim, in sestra si je ustanovi
la lastno ognjišče. Spomin na 
nju je nekako zatemnel, le ma
terin  poljub je ostal nedotak
njen in svet.

Prepotoval sem več kot polo
vico te čudovite dežele, mrzli se
ver, zeleni romantični zapad, 
prostrane planjave srednjega 
zapada in kraje večne pomladi, 
sončni jug. Povsod je raztresen 
naš narod in povsod sem našel 
gorka srca, iskreno prija telj
stvo, pridnost, poštenost in p ra
vo s l o v a n s k o  gostoljubnost. 
Kdor hoče poznati naš narod, 
mora priti med njega v te j deže
li. Dober je ta  narod in vreden 
sijajne bodočnosti. V ozkih raz

merah stare domovine, zatiran, 
preziran in teptan, ni mogel po
kazati svojih vrlin in zmožnosti, 
tukaj pa diha svobodnejši ame
riški zrak, živi v razmerah, ki so 
vsaj deloma vredne človeka.

Zadivjala je svetovna vojna in 
kmalu smo izgubili vse stike s 
staro domovino. Tresli smo se za 
njeno bodočnost, a pri vsem tem 
smo bili hvaležni usodi, ki nas je 
pognala v Ameriko, k jer so nam 
bile prihranjene vojne grozote. 
Grom topov je ponehal, podpisa
no je bilo premirje, pa kljub te
mu so pretekli dolgi meseci, 
predno smo začuli prve glasove 
iz deloma osvobojene stare do
movine. Le redko so prihajala 
pisma preko oceana.

*
Sanje mehke junijske noči me 

ponesejo pod rodni krov. Nihče 
mi ne pride naproti, nihče mi ne 
poda roke, oče iii sestra me po
zdravita samo z otožnimi pogle
di. Na beli postelji spi mati, m ir
no, sladko in nepremično. Sklo- 
nem se in jo poljubim na belo 
lice. Slika izgine—prebudim se.

Gardine na oknu se zibljejo v 
lahnem vetriču junijske noči, t i
soče žuželk prepeva v vrtni tra 
vi in grmovju, skozi okno pa 
sili opojna vonjava cvetečih 
akacij, španskega bezga, katalp 
in žarnih vrtnic . . . .

Ponovno zaspim, in spet me 
sen ponese pred rodno hišo. Čez 
prag stopi mati, ne več velega 
in bledega obraza, ampak vese
lih, jasnih in mladostnih lic te r 
mi z razprostrtim i rokami hiti 
naproti. Neizmerno srečen jo 
objamem in poljubim, a v tistem 
hipu izgine vse v nič. To je bil 
poslednji poljub. Matere ni več 
. . . V ju tranjem  polmraku pre
pevajo ptiči, pijani sladkega vo
nja cvetečih akacij in duhtečih 
žarnih vrtnic.

Čez nekaj tednov pride pismo: 
matere ni več . . . Predno je za
spala za vedno, je še izvedela, 
da njena sijaova še vedno čuva 
dobra mati Amerika, da sta  sre
čna v njenem varstvu; kako bi 
ne bila, saj ime Amerike izgo
varjajo milijoni trpečih s hva
ležnostjo, ljubeznijo in brezmej
nim zaupanjem. Poslovila se je 
po skoro triče trt stoletju skrbi 
in trpljenja. Večni sen in sladak 
počitek je njeno plačilo. Cvetje 
akacij se je vsipalo na njeno k r
sto in dišave tisočerih vrtnic so 
jo spremljale na poti k počitku.

Na njenem grobu morajo cve- 
sti vrtnice, velike žarno rdeče 
rože, znak materinske ljubezni 
in simbol Amerike. In, ko pripla
va v deželo rožni junij, srkal 
bom opojne vonjave cvetečih 
akacij, poljubljal žarno rdeče 
rože in mislil na Tebe, mati . . .

( Pripis. Gornja črtica je bila 
napisana pred 26 leti in priobče
na v mesečniku “Čas” leta 1919. 
Izrezek iste je  poslal uredništvu 
neki sobrat iz zapada, z željo, da 
se ponatisne za priliko praznika 
mater. Vred.)

Kampanja vpisovanja članov 
v mladinski oddelek Ameriške 
bratske zveze gre dobro naprej 
in upam, da bo tudi naše društvo 
Danica, št. 150 ABZ, odneslo 
vsaj eno nagrado.—K sklepu po
zdravljam vse članstvo, posebno 
pa sobrata urednika, ki v koloni 
“Vsak po svoje” indirektno 
marsikomu pove, kar mu gre.

Frances Lukanich, 
članica društva št. 150 ABZ.

DOPISI
(N adaljevanje s 5. s tran i)

naši fantje iz vojaške službe do
mov, jih bomo lahko sprejeli v 
našem Domu.

Naj še poročam, da bomo do
bili tukaj na Chishglmu mestno 
gretje ali toploto. Zato gre za
sluga našemu županu Johnu 
Gorniku, tukaj rojenemu Slo
vencu, ki nam župani že drugi 
term in; z njim roko v roki je  so
delovalo tudi pet slovenskih al- 
dermanov. Tako so zmagali nad 
manjšino, ki je nasprotovala 
mestnemu gretju. Na tem se je 
že mnogo delalo, toda šele naše
mu rojaku Johnu Gorniku je 
uspelo. Zato zasluži pohvalo in 
priznanje naš župan, obenem z 
aldermani, ki so sodelovali ž 
njim.

Danes, ko pišem ta  dopis, je 
2. maja, toda vreme je še vedno 
mrzlo in sneg pada. Marec je bil 
mnogo bolj gorak kot april in 
kot je maj dosedaj. E nkrat ta  
mesec se bo vreme menda le to 
liko qgrelo, da bomo lahko po
sejali solato na naših vrtovih.

White Valley, Pa. — Zadnjič 
sem omenil, da so me drugič pe
ljali v Greensburg v bolnišnico, 
k jer so vzeli “X-ray” slike. Dne 
7. aprila sem šel spet k mojemu 
zdravniku in sem mu povedal, 
kako delajo z menoj, nakar mi 
je dejal, da se bo sam prepričal, 
kaj je  slika pokazala. Dva dni 
pozneje mi je zdravnik zopet na
pravil izkazilo in rekel, da ni
mam jetike, ampak rudarsko 
naduho.

Dne 11. aprila sem spet šel na 
kompanijski urad in vprašal, 
kaj mislijo napraviti z menoj, če 
mi mislijo še dati kako delo ali 
ne. Vprašan sem bil, kaj zdaj 
delam, in odgovoril sem, da nič, 
razen kaj malega na vrtu. Po
tem sem dejal, da bi rad delal, 
pa mi ne dajo dela. Dobil sem 
odgovor, da zato ne dobim dela, 
ker imam jetiko in da je slika 
tako pokazala. Možu sem nato 
pokazal pismo od mojega zdrav
nika, pa je odvrnil, da zdravnik 
še ni videl slike. Jaz sem trdil, 
da jo je. Mož je dejal, da bo sam 
šel do mojega zdravnika. Ko 
sem bil kaki dve minuti oddaljen 
od tovarne, se je mož pripeljal z 
avtomobilom za menoj te r mi re
kel, da naj mu dam izkazilo od 
zdravnika. Jaz sem mu ga dal, 
pod pogojem, da mi ga vrne. Ob
ljubil je, da mi ga bo poslal v par 
dneh. Čakam in čakam, pa za
man. Dne 21. aprila sem spet šel 
k mojemu zdravniku in ga vpra
šal, če je bil kdo od kompanije 
pri njem. Rekel je, da sta bila 
dva, in da sta rekla, da če doka
žem, da nimam jetike, mi bodo 
dali delo nazaj.

Moj zdravnik mi je nato sve
toval, da naj se podam v P itts
burgh na kliniko, da me preišče
jo. N akar mi je dal pismo za dr. 
F. J. Archa, češ, da mi bo on vse 
potrebno skomandiral. In dne 
24. aprila, na moj 65. rojstni 
dan, sem šel v Pittsburgh, in dr. 
Arch me je peljal na kliniko.

Na kliniki so vzeli “X-ray” 
slike, nakar so mi naročili, da 
naj pridem nazaj 1. maja. Prišel 
sem in zdravnik na kliniki me je 
preiskal. Vprašal sem ga, kaj je 
slika pokazala, da li imam je ti
ko, pa mi je odgovoril, da nimam 
jetike, pač pa rudarsko naduho. 
Torej, prav tako, kot mi je moj 
zdravnik povedal. Ko sem mu 
povedal, da sem nad 30 let delal 
v premogorovu, mi je dejal, da 
takega dela ne smem več oprav
ljati. Vprašal me je, kaj da zdaj 
delam, in odgovoril sem, da sem 
že dolgo časa doma in da mi 
kompanija noče dati dela. Ko 
sem mu na njegovo vprašanje 
povedal, kakšno delo sem imel, 
je rekel, da tudi dotično delo ni 
zame. Dejal mi je tudi, da bo 
poslal dobro poročilo kompaniji 
in da mi mora kompanija dati 
delo. Seveda, kakšno bo in za 
koliko časa, je vprašanje.

To sem napisal zaradi tega, 
ker kompanija me hoče spoznati 
za jetičnega, kar pa ni res. Kar 
jaz vem, v moji rodovini in v 
moji družini še nihče ni imel je
tike. Nisem rad pisal o tem, a 
vsak ima pravico svojo čast b ra
niti. Ju rij Previc.

igral Jackie Martinčičev orke
ster. Vsi zabave željni rojaki v 
tem okrožju so vabljeni, da po- 
setijo to prireditev. Ves čisti do
biček prireditve je namenjen 
fondu za Slovenski dom v Mead- 
owlandsu. Toliko smo že spravili 
skupaj, da smo kupili zemljišče 
in istega plačali, in zdaj ne sme
mo odnehati, ampak še z večjo 
odločnostjo delati za dosego na
šega cilja.

Na Spominski dan, to je 30. 
maja nameravamo prirediti pik
nik v Meadowlandsu, in sicer v 
k a m n o l o m u  (Stone quarry). 
Skusili bomo tudi dobiti prostor 
za ples in k temu potrebno god
bo. Torej, ne pozabite dveh važ
nih datumov: 19. m aja bo velika 
plesna veselica v Strabane in 30. 
maja velik piknik v Meadow
landsu. Na svidenje!—Za dru
štvo št. 75 ABZ:

Joseph Murn, tajnik.

re dati kaj obleke, ali pa denar
ja, naj prinese ob torkih ali pa 
četrtkih zvečer na 1901 W. Cer- 
mak Rd. V slučaju pa, da vam 
je nemogoče priti ta  dva večera, 
pa lahko darove izročite tajnici 
tega odbora, sestri Mary Toma
zin, ki ima gostilno na nasprot
ni strani ceste.

B ratje in sestre širom Ameri
ke! Vsi izgledi kažejo, da bo na
še ljudstvo v stari domovini 
kmalu osvobojeno, kar znači, da 
jim  bomo lahko direktno poši
ljali podporo. Potreba je velika, 
zato odprite srca in roke te r da
rujte po svoji moči—zdaj!

Joseph Oblak.

SPLOŠNI TEDENSKI 
PREGLED

Chisholm Minn. — Prihodnje 
zborovanje federacije društev 
Ameriške bratske zveze v državi 
Minnesoti ses bo vršilo v nedeljo 
27. m aja v Evelethu, Minn. Zbo
rovanje se bo vršilo v “City 
Council Chamber” in se bo pri
čelo točno ob eni uri popoldne. 
To zborovanje se bo bavilo z 
važnimi zadevami, zato so vsa 
društva ABZ v državi Minnesoti 
vabljena, da pošljejo svoje za
stopnike, če jim le mogoče.—Za 
federacijo društev Ameriške 
bratske zveze v državi Minneso
ti : John Lamuth,

tajnik in blagajnik.

(N adaljevanje s 1. stran i)

sto med svobodnimi in demo
kratičnimi narodi.

Meadowlands, Pa. — Najprej 
naj poročam o usjehu naše ko- 
lekte v pomoč Jugoslaviji. N a
brali smo $178.00 v gotovini in 
mnogo obleke. Za prevoz obleke 
v New Yorku smo plačali $6.19, 
ostanek $171.81 pa smo poslali 
na naslov Mr. V. Cainkarja v 
Chicago. Nabiralci zaslužijo po
hvalo in priznanje. Hvala tudi 
vsem darovalcem!

Naša prihodnja plesna veseli
ca se bo vršila v soboto 19. m aja 
v dvorani društva Postojnska 
jama, Strabane, Pa. Za ples bo

Chicago, 111.—Dne 21. aprila 
zvečer po seji društva Liberty 
Bell, je naš športni klub keglja
čev priredil domačo zabavo z 
banketom v dvorani Tomažino- 
ve gostilne na 1902 W. Cermak 
Rd. Njegova soproga, sestra 
Mary Tomazin, je imela v oskr
bi pripravo jestvin in pijače za 
banket, ker je  zelo dobro izvrši
la. Vsi gostje so bili popolnoma 
zadovoljni z vsestransko po
strežbo.

Na banketu je nastopilo več 
govornikov, med njimi predsed
nik kluba Louis Dolmovich, 
glavni podpredsednik Anton 
Krapenc, bivči delegat John Hu- 
jan  in tajnik kegljaške lige John 
Gottlieb. Nastopili so tudi na
čelniki posameznih kegljaških 
skupin. Bilo je dosti dovtipov 
na račun drug drugega o bivših 
tekmah, toda do “resnih spopa
dov” ni prišlo.

Skupina pod vodstvom Johna 
Hujana, je dobila prvenstvo, kar 
znači poleg denarnih nagrad tu 
di trofejo za letošnjo sezono. 
Razume se, da je glede te zmage 
prevladovalo veliko veselje med 
člani njegove skupine v njegovi 
gostilni na 2346 Blue Island Ave. 
To pa posebno še zato, ker je 
imela Hujanova skupina zelo trd  
boj z Gottliebovo, ker se je pro
ti koncu sezone zelo “vagalo,” 
kdo bo glavni zmagovalec.

Banketa se je udeležilo veliko 
članov s svojimi ženami; celo so
b ra t Andrew Spolar, ki ima svo
je letovišče v Algonquinu, 111., je 
pripeljal svojo soprogo na ban
ket. Razume se torej, da je bil 
tudi ples zelo zanimiv. Ako bi 
bile nagrade določene tudi za 
ples, bi bil Hujan zopet deležen 
darila za valčke, Gottlieb pa za 
poskočne polke, kajti oba sta 
zares izvrstna plesalca. Vsa 
družba je bila tako razigrano Ži
dane volje, da je zabava tra ja la  
do nam po vladi določene ure.

Skupna slovenska društva v 
Chicagu so priredila dne 29. 
aprila veliko zabavo z igro (ka
tero je režisiral Milan Medve
šek), pevskimi točkami in go
vori, katere prebitek je name
njen za takojšnjo pomoč našim 
ljudem v starem kraju. Po pro
gram u je bil ples in prosta za
bava do polnoči. Ves program je 
vodil Anton Krapenc, predsed
nik pripravljalnega odbora. R a
čuni bodo poročani pozneje. Ve 
pa se že zdaj, da je prireditev 
tudi finančno zelo dobro uspela.

Postojanka št. 60 SANSa je 
tudi še vedno aktivna z nabira
njem obleke in prostovoljnih 
denarnih prispevkov. Kdor mo

Ludlow, Colo.—NAZNANILO 
IN ZAHVALA.—Žalostnim sr
cem naznanjamo sorodnikom, 
prijateljem  in znancem tužno 
vest, da je preminil ljubljeni so
prog in oče, Marko Barun.

Rojen je bil 25. aprila 1892 v 
vasi Caič, Livno, Bosna. V Ame
riko je prišel leta 1914 in sicer
v Chicago, 111. Tam je živel do 
leta 1916, potem se je preselil v 
Colorado. Tu je ijajveč živel v 
Delaque.

Zatisnil je za vedno svoje 
trudne oči 15. aprila v Trinidad 
St. Rafael bolnišnici. Previden 
je bil s tolažili za umirajoče in 
pokopan je bil po katoliških ob
redih 22. aprila ob 2. uri popol
dne ob veliki udeležbi članstva 
in prijateljev. Bil je član dru
štva št. 51 ZSZ, Trinidad, dru
štva “International W orkers 
Corporation” No. 765, Oak 
Creek, Colo., in United Mine 
Workers of Delaqua, No. 5989.

Tem potom se prisrčno zahva
lim vsem, ki so pokojnika obis
kali za časa njegove bolezni. 
Hvala vsem, ki so se prišli po
slovit k njegovi k rsti in na večer 
pred pogrebom. Hvala vsem, ki 
so se udeležili maše zadušnice. 
Hvala lepa g. župniku za pogreb
no mašo. Hvala vsem pogreb
cem, in tistim , ki so zastave no
sili. Hvala vsem, ki so darovali 
za maše zadušnice in položili 
vence ob krsti pokojnega: W. S. 
A. Lodge No. 51; U. M. W. of 
America, local No. 5989; Mr. in 
Mrs. John Logar in družina, Cpl. 
in Mrs. Charlie Prettol in sin, 
Mr. in Mrs. John Tomsich in 
družina iz Walsenburg, Mr. in 
Mrs. John Tomsich, Sr., iz Pue
blo, Colo., Mr. in Mrs. John 
Tomsick, Jr., Mr. in Mrs. Ludvig 
Fatur, Mr. in Mrs. Charles Ko- 
vacich in družina, Mr. Jake Su- 
sha, Mr. Jake Logar, Mr. in Mrs. 
John Lipitz in družina, Mr. in 
Mrs. Bob Yurkovich, Mrs. Mary 
Rubčič, Mr. in Mrs. Rudy Yugo 
in družina, Mr. in Mrs. Tony Ga
lich in družina, Mr. in Mrs. Geo. 
Zadel in družina, Mrs. Angelina 
Prettol in družina, Mr. in Mrs. 
John Dekleva in družina, Mr. in 
Mrs. Tony Dekleva in družina, 
Mr. in Mrs. Tony Udovich, Mr. 
in Mrs. Leon Swift, Mr. in Mrs. 
Eli Rimack in družina, Mr. in 
Mrs. Victor Slavec in družina, 
Mrs. Rose Chelon in družina.

Mr. in Mrs. Fyank Sorich, 
Mrs. Pete Klay in hči, Mr. in 
Mrs. Joe Sebastenelli, Mrs. Mike 
F atu r in hči, Mrs. Mary Tom
sich in sin; Mr. in Mrs. Henry 
Johnson, Mrs. Rose Softich in 
hči, Mr John Bell, Mr. Robert 
Bell, Mr. in Mrs. Emil Paulovich 
in družina, Teachers of Delaqua 
School, Children of Delaqua 
School, Mr. Joe Ugo, Mr. in Mrs. 
Henry Piassoli, Mr. in Mrs. En
rico Piassoli, Mr. in Mrs. Joe Fe- 
sti, Mr. in Mrs. Rudy Bertolla, 
Mr. R. Hooper.

Najlepša hvala sestri Louise 
Logar, katera je bila v pomoč 
tekom bolezni in ob času smrti 
pokojnega.

ge enkrat: hvala vsem sku
paj!

Tebi pa, ljubljeni soprog in 
oče, ki si dokončal trudapolno 
pot življenja, želimo, počivaj v 
miru in lahka naj Ti bo ameri
ška gruda. Ostaneš riam v lju
bečem spominu in v naših srcih, 
dokler tudi mi pridemo za Teboj.

Žalujoči ostali:
Josephine Barun, soproga; 

Angelina, hčerka; John, sin.

GRDO IZZIVANJE 
Ob priliki poročila o H itlerje

vi smrti je Eamon de Valera, 
ministrski predsednik Irske, obi
skal nemškega poslanika v Du
blinu in mu izrazil svoje soža
lje zaradi Hitlerjeve smrti.

Španski listi, ki jih kontroli
ra fašistični diktator Franco, 
so posvetili mrtvemu Hitlerju 
dolge slavospeve.

Vlada Portugalske je odredi
la dvodnevno oficielno žalova
nje za Hitlerjem.

Če to ni grdo izzivanje vseh 
zaveznikov, ki so se borili proti 
Hitlerju, potem ne vemo, kaj bi 
bilo.

KVIZLING LAVAL 
Prosluli francoski kvizling 

Pierre Laval, ki je bil eden naj
bolj zvestih Hitlerjevih oprod v 
Franciji in ki je zadnje čase ve
dril v Nemčiji, je pretekli teden 
z nemškim letalom prispel v 
Barcelono na Španskem, kjer je 
bil interniran. Z njim je bilo in  ̂
terniranih še nekaj drugih čla
nov bivše lutkarske vlade v Vi- 
chyu.

Korespondentinja New York 
Timesa, Virginia Lee Warren, 
je dne 3. m aja poročala iz glav
nega zavezniškega stana v I ta 
liji: “Pristanišče T rsta je bi
lo formalno okupirano po drugi 
novozelandski diviziji britiške 
osme armade, ki se je strnila z 
jugoslovanskimi partizani v za- 
padnih predmestjih T rsta.”

Uradno jugoslovansko poro
čilo pravi, da so jugoslovanske 
čete dne 3. m aja zavzele Reko 
in Pulj in da je s tr t  ves sovraž
ni odpor na Primorskem in v 
Istri.

United Press poroča iz Lon
dona, da je izjavil poveljnik 
jugoslovanske armade, maršal 
Tito, da so zavezniške čete vsto
pile v T rst in Gorico “brez na
šega dovoljenja. To bi moglo i- 
meti nezaželjive posledice, ra 
zen, če se zadeva takoj uredi.”

Po poročilu v N ew  Y o r k  
Timesu, datiranem 3. maja, je 
italijanska vlada v Rimu izrazi
la veliko veselje in zadovolj
stvo nad dejstvom, da so briti
ške čete zasedle Trst.

Vsa zadeva je še močno zme
dena in nejasna, vendar se zdi, 
da če imajo Italijani vzrok za 
veselje v zasedbi T rsta po bri- 
tiških četah, izgleda n e k a k o  
sumljivo za jugoslovansko stvar. 
Vsekakor bomo morali še ne
koliko počakati na točno sliko 
situacije.

DOBER ARGUMENT 
Rimski list Italia Libera piše: 

“Z ozirom na izjavo maršala Ti
ta  v Moskvi, da “prebivalstvo 
Istre in T rsta želi postati del 
Jugoslavije, in da je gotovo, da 
bodo te želje uresničene”, m ar
šalova zahteva za aneksijo, ki 
je zaželjena po prebivalstvu, ni 
presenetljiva. Dosedanje jugo
slovanske zahteve po Trstu so 
temeljile na političnih, ekonom
skih in strategičnih motivih. V 
resnici pa ima Tito en zelo soli
den argument: On je eden iz
med zmagovalcev”.

USODA KVIZLINGOV
(N adaljevanje s 1. strani)

VSTAJENJE JULIJSKE 
KRAJINE

Po četrtstoletni sužnosti so 
Julijski Krajini zasijale majske 
zarje osvobojenja. Dne 2. maja 
smo čitali, da so jugoslovanske 
čete zavzele Trst. Istega dne 
smo čitali 1. m aja datirana po
ročila jugoslovanske telegraf
ske agencije, iz katerih so po
vzeli sledeči izčrpki:

“Po sedemdnevnih hudih bo
jih s sovražnimi četami v težav
nih razmerah gorate pokrajine 
so jugoslovanske č e t e  prodrle 
skozi izredno močno utrjeno 
prejšnjo jugoslovansko - itali
jansko mejo od Reke do Postoj
ne, na 60 kilometrov dolgi fron
ti. Prodrle so globoko v ozemlje 
Istre t e r  v slovensko obalno 
ozemlje, in, napredujoče zapad- 
no več kot 70 kilometrov, so do
segle Trst.

“Istočasno so naše čete, pod
pirane po mornarici, napadle 
vzhodno obalo Istre  te r po hu
dih bojih zavzele in osvobodile 
mesta Labin, Lovrana in Opati
ja.

“Tekom bojevanja v v s e m  
okrožju so jugoslovanske čete 
osvobodile sledeče kraje: Po
stojna, Št. Peter na Krasu, Ilir
ska Bistrica, Slavina, Koritni
ca in več drugih”.

Poročilo Associated Pressa iz 
Rima navaja, da predno je sto
pila v veljavo brezpogojna po
daja nemških in italijanskih fa 
šističnih armad (2. m aja opol
dne), so prednje čete britiške 
armade zavzele Videm (Udine) 
in prišle v stik z jugoslovanski
mi četami, ki so prodrle v Itali
jo ob Soči, 14 milj severozapad- 
no od Trsta, pri Tržiču (Mon- 
falcone). Jugoslovani so nazna
nili popolno okupacijo Trsta, 
Gorice in Tržiča.

Mnogi kvizlingi v raznih deže
lah, ki so se bali priti v roke 
pravice, so si sami življenje vze
li, s strupom, vrvjo ali kroglo. 
Nekateri so utekli v druge deže
le, nekateri so spremenili imena 
in se preselili v druge dele svoje 
lastne dežele, nekateri s skriva
jo na druge načine. Nekaterim 
bo morda uspelo, da bodo ostali 
prikriti, toda njihovo življenje 
ne bo zavidanja vredno, ker bo
do vedno v nevarnosti in strahu. 
Marsikaj se na svetu odpusti, to
da izdajstvo se ne odpusti nik
dar.

DOMAČI VRTOVI
(Nadaljevanje s 1. strani)

gojijo zaradi zrelega zrnja. V 
eni ali drugi obliki je fižol zdra
va in redilna jed. Pravijo, da 
zrnje fižola po redilnosti najbo
lje nadomešča meso.

Na domačih vrtovih, posebno 
na malih, se najbolj z uspehom 
prideluje zgodnji nizki fižol, ki 
v treh  do štirih  tednih po posa
ditvi da stročje za zeleno pora
bo. Sadi se lahko v presledkih 
treh  tednov vse do jeseni, da je 
ta  okusna zelenjava na razpola
go vso gorko sezono leta.

Fižol je občutljiv proti slani, 
zato naj se ne sadi na prosto 
pred zanesljivo gorkim vreme
nom. V večini dežele nastopi ta 
ko vreme v sredi ali proti koncu 
maja. Glede zemlje fižol ni iz
birčen, toda bolje uspeva v lah
ki in peščeni zemlji kot v težki 
in mastni. Imeti pa mora sonce; 
čim več, tem bolje.

PARTIZANI V LJUBLJANI
Robert Musel, korespondent 

United Pressa v Londonu, poro
ča, da so jugoslovanski partiza
ni zavzeli Ljubljano in da na
predujejo proti Zagrebu od ju
ga, severa in vzhoda. Poročilo je 
datirano 8. maja.

VLOGE
v tej posojilnici

zavarovane do $5,000.00 po Federal 
Savings & Loan Insurance Corpora

tion, Washington, D. C.
Sprejem am o osebne in  društvene 

vloge
LIBERALNE OBRESTI 

St. Clair Savings & Loan Co.
6235 St. Clair Avenue. HEnd. 5670

VESTI iz bojnega polja in o splošnih dogod
kih širom sveta, lahko dnevno citate v

ENAKOPRAVNOSTI
Kadar vaše društvo potrebuje tiskovine, obrnite 

se na našo moderno urejeno tiskarno. Vsako delo 
točno in po zmerni ceni izvršeno.


